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FOOD WARMER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikonyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend
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LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttéopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvdndarhandbok

BG: PrkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTBo nonb3osatens

FOOD WARMER
SPEISENWARMER

VOEDSELWARMER

PODGRZEWACZ
ELEKTRYCZNY

CHAUFFE-PLATS
ELECTRIQUE

SCALDAVIVANDE
INCALZITOR DE ALIMENTE
BEPMANTHPAL GAMHTOY
HRANA TOPLIJA

OHRIVAC POTRAVIN
ETELMELEGITG
MIAIFPIBAY TXI
TOIDUSOOJENDI

EDIENU SILDITAJS

MAISTO SILDYTUVAS

AQUECEDOR DE
ALIMENTOS

CALENTADOR DE
ALIMENTOS

OHRIEVAC POTRAVIN
MADVARMER
LAMPIMAMPI RUOKA
MAT VARMERE

HRANA TOPLEJSA
MATVARMARE
OTOMJIUTEN 3A XPAHA
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
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RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AlaBaoTe To eyxelpidlo xpRoTn kat UAGETE To pagzi pe T

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite foro

Pa3oM i3 NpUNagoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a Uintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

la xpfian povo o E0WTEPLKO XADpo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTM TiNbK BCEPEAMHI NPUMillieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
lzlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

: Les brugervejledningen, og opbevar den sammen med

apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 3@ nmpeﬁmenq W0 3anasete

336iHO C ypesa.
I'Iphome PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE €ro
BMecTe C npubopoM.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné pouZitie.

Kun til indenders brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuro.
Mcnonb30BaTh TONbKO B NOMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de UA et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando l|ntell|genza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba englez3 folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTagpazeral and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotwvrag Al kat autopaTeg HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pfirucka je prelozena z pGvodni anglické pFirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikinyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHuk nepeknafaeTbecsi 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro

CZ:

Fl:

Sl

SE:
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nepeknagy.

: MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on talgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

. PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksl\ga intelekta un velas masinas tulkojumus.
: PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de méquinas

: NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kddnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekdanndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: 3BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEeAEHO 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM fi3bike C MCMOAb30BaHNeM M 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

201749
220-240V~ 50-60Hz / 220-240B ~ 50-60Ty
400W /BT
|
IPX3
10kg /kr
657x381x(H)161 mm / mm

@M m| OO || >

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° d'article / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. eidoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka €. / HU: Cikkszém / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr / LV: Vienums Nr. / LT: Prekeés Nr./ PT: Item
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / SI: 5t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enemeHT / RU: Homep nosvumuu

vs)

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominald si
frecventd / GR: Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tension y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommunanHo Hanpexenve u yectota / RU: HomuHanbHoe
HanpsxeHe u yacToTa

o

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaoTikn loxug elo6dou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Méarkineffekt / BG: HommnHanwa exoaswa mowHoct / RU: HomuHansHas sxoaHas
MOLLHOCTb

o

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe) / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasad) / GR: Khaon npootaciag (katnyopial
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klase (klase) / PT: Classe de protecao [classe) / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany (trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred za&cite (razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awpwTa (Knac) / RU: Knacc sawmrsi (knacc)

m

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBuog adaBpoxng npoataciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peiitunr sogoHenponukrocTi / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacdo de protecao & prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stuperi ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zas¢ite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha sogoycToitumsoct / RU:PeilTuHr BooHeNpoHMLaeMocTn

-

: 6B:Maximum loading / DE:Maximale Beladung / NL:Maximaal laden / PL:Maksymalne tadowanie / FR:Chargement maximal /
IT:Caricamento massimo / RO:Incarcare maxima / GR:Méywotn eoprwon / HR:Maksimalno opterecenje / CZ:Maximalni nacitani /
HU:Maximélis betoltés / UA:MakcumansHe 3asaHTaxeHHs / EE:maksimaalne laadimine / LV:Maksimala ielade / LT:didZiausia ap-
krova / PT:Carregamento maximo / ES:Carga maxima / SK:Maximalne nacitanie / DK:Maksimal indleesning / FI:Enimmaislataus
/ NO:Maksimal belastning / SI: Najvecja obremenitev / SE:Max. belastning / BG: Makcumanto 3apexaare / RU:MakcumanbHas
3arpyska

@

: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Aworaoelg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipn / EE: Madtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensoes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: MaL/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepn / RU: Pasmepsi
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GR:
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Cz:
HU:
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EE:

LV:
LT:
PT:
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SK:
DK:

Fl:

:Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankindigung geandert werden.

: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TEXVIKEG NpodLaypapeS Unopouv va alagouv xwplc npogtdonoinan.
Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.
Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCTMKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCS 6€3 NonepeAHbOro MOBILOMIEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

Pastaba: Technineé specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznédmka: Technické Specifikacie podliehaji zmendm bez predchéddzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl:
SE
BG
RU

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
- Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.
: Babenexka: TexHnyeckute cneyndrkaLmm Nognexat Ha NpomsHa be3 npeaBapuTenHo yseomMneHue.
: Mpumeyarvie. TexHuyeckune xapakTepucTVKL MOryT BbITb 3MeHeHbl 6e3 NpeBapyTeNbHOMO yBEAOMAEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

¢ Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

e Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 6

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o This appliance is intended for commercial use.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The

temperature of the accessible surfaces are very high

during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Intended use

o This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

* The appliance is designed for keeping hot food warm, not
heating up or cooking food. Any other use may lead to dam-
age of the appliance or personal injury.

o Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Lid of GN panx 3

2. GN 1/3 pan, 65mm height x 3

3. Frame

4. Indicator light

5. Rotary control knob

6. Warming tray

Remark: The content of this manual applies for all listed items



unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

Use the warming tray with GN pans and frame

o Place the prepared food into each of the GN pan and adjust
the temperature to the desired heat. The indicator light will
cycle ON and OFF whilst maintaining the correct tempera-
ture.

o After use, unplug the appliance from the mains power supply
and allow to cool thoroughly.

Use the warming tray without GN pans and frame

¢ Remove the GN pans and frame. Only use containers that are
heat-proof to store prepared food.

o Place the containers onto the warming tray.

NOTE:

 Food containing little or no liquid should be kept on a lower
setting and stirred periodically.

* Warming tray is not designed to keep large, deep pots full of
food or liquid warm.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

¢ Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or

cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ Only the GN pans and lids are dishwasher safe.

Maintenance

 Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems | Possible cause Possible solution

The The plug is not plugged | Check the plug

appliance | [correctlyl into the

does not | electrical outlet.

work. Switch is off Turn the switch on
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment

———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-

ner that protects human health and the environment.
@




For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem

Wasser.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!

Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel

regelmaBig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,

trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Gerats bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heiflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.
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e Tragen Sie das Gerdt niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

o Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerats ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

* Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

* Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

 Verwenden Sie niemals anderes Zubehor oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

* Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

» Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

* Decken Sie das Gerét nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der N&he von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestdndigen und trockenen Oberflache.

e Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kénnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beltftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsdffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

¢ Dieses Gerét ist fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

. VORSICHT! VERLETZUNGSRISIKO! HEISSE OBER-

FLACHEN! Die Temperatur der zugénglichen Oberfl4-

chenistwahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren Sie nur
das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler oder Tem-
peraturregler.

o st das Netzkabel beschadigt, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder dhnlich qualifizierte Personen er-
setzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Verwendungszweck

* Dieses Gerat ist fur kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhausern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

¢ Das Gerat ist dafiir ausgelegt, heifle Lebensmittel warm zu
halten, nicht aufzuheizen oder zu kochen. Jede andere Ver-
wendung kann zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen
fuhren.

o Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch



des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Kabel fir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschliissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemal installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Deckel GN-Pan x 3

GN 1/3 Pfanne, 65 mm Hohe x 3

Rahmen

Kontrollleuchte

Drehreglerknopf

6. Aufwarmblech

Anmerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fiir alle aufgefihrten Artikel. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.
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Vorbereitung vor Gebrauch

o Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

« Uberpriifen Sie, ob sich das Gerét in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,

Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

Verwenden Sie die Warmeschale mit GN-Pfannen und Rah-

men

¢ Die zubereiteten Lebensmittel in jede der GN-Pan geben
und die Temperatur auf die gewlinschte Hitze einstellen. Die
Kontrolllampe schaltet sich ein und aus, wahrend die richtige
Temperatur beibehalten wird.

¢ Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerat griindlich abkihlen.

Verwenden Sie die Warmeschale ohne GN-Pans und Rahmen

¢ Entfernen Sie die GN-Pans und den Rahmen. Verwenden Sie
nur Behalter, die hitzebestandig sind, um zubereitete Le-
bensmittel zu lagern.

o Stellen Sie die Behalter auf das Warmetablett.

HINWEIS:

e Lebensmittel, die wenig oder keine Fliissigkeit enthalten,
sollten auf einer niedrigeren Stufe aufbewahrt und regelma-
Big geriihrt werden.

* Das Warmetablett ist nicht dafir ausgelegt, grofie, tiefe Tépfe
voller Lebensmittel oder Flissigkeiten warm zu halten.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerat nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
kénnte.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

Reinigung

¢ Reinigen Sie die gekuhlte Aulenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

e Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, ab-
rasive Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Ver-
wenden Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Losungsmittel verwenden!

¢ Nur die GN-Pfannen und Deckel sind spiilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmiBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

¢ Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies zu Schaden fiihren kénnte.

* Bewegen Sie das Geréat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie es bewegen, und hal-
ten Sie es unten.

M
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Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, lesen Sie
bitte die folgende Tabelle fiir die Losung. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Proble- Mégliche Ursache Mégliche Losung
me
Das Der Stecker ist nicht Uberpriifen Sie den
Gerat [richtig) an die Steck- | Stecker
funkti- dose angeschlossen.
oniert Schalter ist ausge- Schalten Sie den Schalter
nicht. schaltet ein
Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
r—~——— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
fr— tu.ng,‘ Ihre Apfatlauﬁrijstung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dartber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Ubernehmen weder direkt noch ber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

 De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt

door onjuiste bediening en onjuist gebruik.
. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.
Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.
Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.
Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.
¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.
* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).



¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

* Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

* Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

o L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

* Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.

. LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! HETE OPPER-

VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-

pervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak alleen het be-
dieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timerknoppen
of temperatuurregelknoppen aan.

o Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

Beoogd gebruik

o Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

® Het apparaat is ontworpen om warm voedsel warm te hou-
den, niet op te warmen of voedsel te koken. Elk ander gebruik
kan leiden tot schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingskabel. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)

1. Dekselvan GN-panx 3

2. GN1/3 pan, 65 mm hoog x 3

3. Frame

4. Indicatielampje

5. Draaiknop

6. Verwarmingsbak

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik
o Verwijder alle beschermende verpakkingen en verpakking.
¢ Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle

accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat

het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

Gebruik de verwarmingslade met GN-pannen en frame

e Plaats het bereide voedsel in elk van de GN-pannen en stel de
temperatuur in op de gewenste warmte. Het indicatielampje
gaat aan en uit terwijl de juiste temperatuur wordt gehand-
haafd.

 Haal na gebruik de stekker van het apparaat uit het stopcon-
tact en laat het grondig afkoelen.

Gebruik de verwarmingsbak zonder GN-pannen en frame

e Verwijder de GN-pannen en het frame. Gebruik alleen con-
tainers die hittebestendig zijn om bereid voedsel te bewaren.

¢ Plaats de containers op de verwarmingslade.

OPMERKING:

* Voedsel dat weinig of geen vloeistof bevat, moet op een lagere
stand worden bewaard en regelmatig worden geroerd.

* De opwarmlade is niet ontworpen om grote, diepe potten vol
voedsel of vloeistoffen warm te houden.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

e Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en
leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

 Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

e Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

e Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

e Alleen de GN-pannen en deksels zijn vaatwasmachinebe-

stendig.
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Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

e Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

¢ Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

e Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en
houd het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Proble- Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

men

Het De stekker is niet (juist] | Controleer de stekker

apparaat | in het stopcontact

werkt gestoken.

niet. Schakelaar is uit Schakel de schakelaar in
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
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voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.
. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmowac samodzielnych prob naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac¢ niebezpieczenstwa lub obrazer ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.
OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.
Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.
Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.
Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.
Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.
Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.
 Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.
 Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.
¢ Nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.



 Nigdy nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

 Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac¢ akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

 Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

« Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

 Nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

 Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

* Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

. UWAGA! RYZYKO PALENIA! GORACE POWIERZCH-

NIE! Temperatura dostepnych powierzchni jest bar-

dzo wysoka podczas uzytkowania. Dotykac tylko panelu stero-
wania, uchwytéw, przetacznikéw, pokretet sterowania
czasomierzem lub pokretet requlacji temperatury.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymienic
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub inne
osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknac zagrozenia.

Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komer-
cyjnych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotdwkach,
szpitalach i przedsiebiorstwach komercyjnych, takich jak
piekarnie, rzeznie itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji
Zywnosci.

¢ Urzadzenie zostato zaprojektowane z mysla o ogrzewaniu go-
racych potraw, nie podgrzewaniu ich ani nie gotowaniu. Kaz-
de inne uzycie moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
lub obrazen ciata.

o Korzystanie z urzadzenia w jakimkolwiek innym celu jest
uwazane za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik po-
nosi wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe uzytkowanie
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

Urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i musi
by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym, zapewniajac prze-
wod ewakuacyjny dla pradu elektrycznego.

Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemienia lub potaczenia elektryczne z przewodem uziemia-
jacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i uzie-
mione.

Gtowne czesci produktu
(Rys. 1na stronie 3)
1. Pokrywa miski GN x 3
2. GN 1/3 pan, wysoko$¢ 65 mm x 3
3. Rama
4. Kontrolka
5. Obrotowe pokretto sterujace
. Taca podgrzewajaca
Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukgji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze sie
rozni¢ od przedstawionych na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

e Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy posiada
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletnej lub uszko-
dzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z do-
stawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
==> Czyszczenie i konserwacja).

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Umiesci¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

e Jeslizamierzasz przechowywac swoje urzadzenie w przyszto-
Sci, opakowanie nalezy zachowac.

¢ Zachowac instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze wydzielac lekki zapach podczas pierwszych kilku zasto-

sowan. Jest to normalne i nie wskazuje na zadne wady ani za-
grozenia. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcje obstugi

Uzy¢ tacy do podgrzewania z panami GN i rama

e Umiesci¢ przygotowana potrawe w kazdym naczyniu GN i
ustawi¢ temperature na zadana temperature. Kontrolka be-
dzie sie wtaczac i wytaczad, jednocze$nie utrzymujac prawi-
dtowa temperature.

* Po uzyciu nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego
i poczekac, az catkowicie ostygnie.

Uzy¢ tacy do podgrzewania bez naczyn i ramy GN

* Wymontowac miski i rame GN. Do przechowywania przygoto-
wanej zywnosci nalezy uzywac wytacznie pojemnikow odpor-
nych na dziatanie ciepta.

¢ Umiesci¢ pojemniki na tacy do podgrzewania.

UWAGA:

o Zywnoé¢ zawierajaca niewielka ilog¢ ptynu lub jego brak
powinna by¢ utrzymywana na nizszym poziomie i okresowo
mieszana.
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¢ Taca podgrzewajaca nie jest przeznaczona do utrzymywania
duzych, gtebokich garnkéw petnych zywnoéci lub ptynu w
stanie cieptym.

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ochto-
dzic.

¢ Do czyszczenia nie nalezy uzywac strumienia wody ani urza-
dzenia do czyszczenia para wodna i nie nalezy wpychac urza-
dzenia pod wode, poniewaz czesci beda mokre i moze dojs¢
do porazenia pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to negatywnie wptyna¢ na jego zywotnos¢ i spo-
wodowac niebezpieczna sytuacje.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ szmatka
lub gabka lekko zwilzona roztworem tagodnego mydta.

e Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Nie wolno zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie nalezy uzywac agresywnych srodkow czyszczacych,
gabek sciernych ani $rodkéw czyszczacych zawierajacych
chlor. Do czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, me-
talowych przyboréw ani ostrych lub spiczastych przedmiotéw.
Nie uzywaj benzyny ani rozpuszczalnikéw!

e Tylko naczynia i pokrywki GN mozna my¢ w zmywarce.

Konserwacja

 Aby zapobiec powaznym wypadkom, nalezy regularnie spraw-
dzac dziatanie urzadzenia.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stepuje problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

» Wszelkie prace konserwacyjne, instalacyjne i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed rozpoczeciem przechowywania nalezy zawsze upewni¢
sie, ze urzadzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie
schtodzone.

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nie wolno umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz mogtoby to spowodowac jego uszkodzenie.

* Nie nalezy przemieszcza¢ urzadzenia, gdy jest ono w trakcie
pracy. Podczas przemieszczania nalezy odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania i przytrzymac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznad sie
z ponizsza tabela dotyczaca roztworu. Jesli nadal nie mozesz
rozwiazac problemu, skontaktuj sie z dostawca / ustugodawca.

o -

Problemy | Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie
Urzadze- | Wtyczka nie jest podta- | Sprawdzi¢ wtyczke
nie nie czona [prawidtowo) do
dziata. gniazda elektrycznego.
Przetacznik jest Wiaczy¢ przetacznik
wytaczony
Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

<_—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na Smieci oznacza,



FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

* Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de 'appareil dans de l'eau ou

d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-

rante.

NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez

régulierement que les connexions électriques et le cordon ne

sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-

chez lappareil de l'alimentation électrique. Toute réparation

ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-

sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,

tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-

buchement.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil

est branché sur l'alimentation.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de

le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez 'appareil a une prise électrique uniguement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électrigues avec des

mains mouillées ou humides.

o Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas 'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

¢ Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

* Ne portez jamais 'appareil par son cordon.

¢ N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de 'appareil.

¢ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

¢ N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

* Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

¢ Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant L'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

e Cet appareil est destiné a un usage commercial.

. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES

CHAUDES ! La température des surfaces accessibles

est tres élevée pendant lutilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d"éviter tout danger.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production en masse continue d'aliments.

e L'appareil est concu pour garder les aliments chauds au
chaud, sans les chauffer ni les cuire. Toute autre utilisation
peut endommager lappareil ou causer des blessures corpo-
relles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d'évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
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de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 4 la page 3)

1. Couvercle du bac GN x 3

2. Bac GN 1/3, hauteur 65 mm x 3

3. Cadre

4. Témoin lumineux

5. Bouton de commande rotatif

6. Plateau de réchauffement

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

e \érifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-

cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,

veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce

cas, n'utilisez pas l'appareil.

Nettoyez les accessoires et l'appareil avant utilisation (voir

==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que l'appareil est compléetement sec.

e Placez lappareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

» Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

e Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé

Mode d’emploi

Utilisez le plateau de réchauffement avec les poéles GN et le

cadre

e Placez les aliments préparés dans chaque poéle GN et réglez
la température a la chaleur souhaitée. Le voyant s'allume et
s'éteint tout en maintenant la température correcte.

e Apres utilisation, débranchez l'appareil de l'alimentation sec-
teur et laissez-le refroidir compléetement.

Utilisez le plateau de réchauffement sans casseroles GN ni

cadre

* Retirez les bacs GN et le cadre. Utilisez uniguement des
récipients résistants a la chaleur pour stocker les aliments
préparés.

¢ Placez les récipients sur le plateau de réchauffement.

REMARQUE :

e Les aliments ne contenant que peu ou pas de liquide doivent
étre maintenus a un niveau inférieur et agités périodique-
ment.

e Le plateau de réchauffement n'est pas concu pour garder
les grandes casseroles profondes pleines d'aliments ou de
liquides au chaud.
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Nettoyage et entretien

¢ ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
Uentretenir.

o N'utilisez pas de jet d’eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

o Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

o Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

¢ Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

o N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

* N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour le nettoyage. N'utilisez pas d'es-
sence ou de solvants !

o Seuls les bacs et couvercles GN sont lavables au lave-vaisselle.

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de lappareil pour
éviter les accidents graves.

 Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ilya un probleme, arrétez de l'utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

¢ Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

 Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et complétement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Pro- Cause possible Solution possible
blemes

L'appareil | La fiche n'est pas bran- | Vérifier la fiche

ne fonc- | chée [correctement]

tionne sur la prise électrique.

pas. Le commutateur est Allumez linterrupteur

éteint




Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L=——"1tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et Uenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto 'acqua
corrente.

« NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.

* AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, 'apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dallalimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

* Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-

ficatoin cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-

bini.

Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-

ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con lapparecchiatura o raccomandati dal produtto-

re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe

rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-

neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori

originali.

Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare ['apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o inflammabili. Utilizzare sempre ['ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui  possibile utilizzare un getto d"acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.
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* AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

* Questo apparecchio & destinato all uso commerciale.

. ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! SUPERFICI CAL-

DE! La temperatura delle superfici accessibili € molto

elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio in cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

e 'apparecchiatura e progettata per mantenere caldi gli ali-
menti caldi, non riscaldarli o cucinarli. Qualsiasi altro utilizzo
puo causare danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

¢ |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara lunico responsabile per luso improprio del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
L.a messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 3)
1. Coperchio del gastronorm GN x 3
2. Contenitore GN 1/3, altezza 65 mm x 3
3. Telaio
4. Spia luminosa
5. Manopola di controllo rotante
. Vassoio di riscaldamento
Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti

gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,

contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non

utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e lapparecchiatura prima dell'uso (vedere

==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
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stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d"acqua.
¢ Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.
* Conservare il manuale utente per riferimento futuro.
NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura
pud emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &
normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Utilizzare il vassoio scaldavivande con i gastronorm e il telaio

GN

o Collocare il cibo preparato in ciascuna pentola GN e regolare
la temperatura al calore desiderato. La spia si accende e spe-
gne mantenendo la temperatura corretta.

¢ Dopo l'uso, scollegare l'apparecchiatura dalla rete elettrica e
lasciarla raffreddare completamente.

Utilizzare il vassoio riscaldante senza gastronorm e telaio GN
¢ Rimuovere i gastronorm e il telaio GN. Utilizzare solo conteni-

tori resistenti al calore per conservare gli alimenti preparati.
e Collocare i contenitori sul vassoio riscaldante.

NOTE:

* Gli alimenti contenenti poco o nessun liquido devono essere
tenuti a un'impostazione inferiore e agitati periodicamente.

o |l vassoio di riscaldamento non & progettato per mantenere
calde pentole grandi e profonde piene di cibo o liquidi.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

 Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

 Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumidita con una soluzione detergente
delicata.

o Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo luso.

o Evitare che 'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

o Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

o Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d’acciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

* Solo i gastronorm e i coperchi GN sono lavabili in lavasto-
viglie.

Manutenzione

o Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

 Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.



e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

¢ Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

* Non spostare apparecchiatura mentre & in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la seguente tabella per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi | Possibile causa Possibile soluzione

L'appa- | Laspinanon & collega- | Controllare la spina

recchia- | ta (correttamente] alla

turanon | presa elettrica.

funziona. || "interryttore & spento | Accendere linterruttore
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura e richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—— 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

e Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

e Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti

niciodata aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-

cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista

eventualele deteriorari. Daca este deteriorat, deconectati

aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie

efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, dacd este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
incdlzire sau riscul de impiedicare.

o AVERTISMENT! Atat timp cét stecherul este in priza, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electrica numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu méinile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

Nu l@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucdtaria

restaurantului, cantinelor sau barului etc.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu

au experientd si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

e Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
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copiilor.

 Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

* Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

» Nu asezati aparatul pe un obiect de inc3lzire (benzing, electri-
c3, aragaz cu carbune etc.).

¢ Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

 Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldura si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona In care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.

. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!

Temperatura suprafetelor accesibile este foarte ridi-
catd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de comanda,
manerele, comutatoarele, butoanele de comanda a cronome-
trului sau butoanele de comanda a temperaturii.

o Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit de producator, de agentul sdu de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu n bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continud in masa
a alimentelor.

e Aparatul este conceput pentru a pastra mancarea caldd, nu
pentru a incdlzi sau gati alimente. Orice alta utilizare poate
duce la deteriorarea aparatului sau la vatdmarea corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la o impamantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

«DZO

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 la pagina 3)

1. Capac recipient GN x 3

2. Recipient GN 1/3, inaltime 65 mm x 3

3. Cadru

4. Indicator luminos

5. Buton de comanda rotativ

6. Tava pentru incalzire

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specificd altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

o Indepirtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

« Verificati daca dispozitivul este in stare buna si daca are toate
accesoriile. n cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,
v rugam s3 contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu
utilizati dispozitivul.

« Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curatare si intretinere].

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

e Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

Utilizati tava de incalzire cu tigdi si cadru GN

 Puneti alimentele preparate in fiecare recipient GN si reglati
temperatura la caldura doritd. Lampa de control va porni si
se va opri in timp ce mentine temperatura corectd.

¢ Dupd utilizare, scoateti aparatul din prizd si ldsati- sa se ra-
ceasca bine.

Utilizati tava de incalzire fara vase si cadru GN

e Scoateti caserolele si cadrul GN. Utilizati numai recipiente
rezistente la caldura pentru a depozita alimentele preparate.

o Asezati recipientele pe tava de incélzire.

NOTA:

o Alimentele care contin putin lichid sau deloc trebuie pastrate
la un nivel mai scazut si amestecate periodic.

* Tava de incélzire nu este conceputd pentru a mentine vasele
mari si adanci pline cu alimente sau lichide calde.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-L inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apd sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apa, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.



Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

* Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in alte lichide.

 Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

o Numai tigdile si capacele GN pot fi spalate in masina de spa-
lat vase.

Tntre;inere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

* Daca observati cd aparatul nu functioneaza corespunzator
sau cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ci aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

 Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

* Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-lin partea de jos.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Dacd in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Proble- Cauzd posibila Solutie posibild
me
Aparatul | Fisa nu este conec- Verificati stecherul
nufunc- | tatd [corect] la priza
tioneaza. | electrica.
Comutatorul este oprit | Porniti comutatorul
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident In termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitantd).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentadrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA aUTO To EyXeLpidlo xpnoTn, divovrag tdLaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou neplypdgpovrat
napakaTw, Npwv and Tnv Np@OTN EYKATAGTAGN Kat XpAan auTig
TNG GUOKEUNG,.

|

00nyiec acpaAeiag
® XpnoLponoleiTe TN GUOKEUR HOVO yla Tov NpoBAenopevo oko-
no yia Tov onolo oXeOLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyxelpidlo.
0 kaTaokeuaoTng Oev PEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-
kAnBnkav ano eopahpévn Aetroupyla Kat akataAAnAn xpnon.
KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHZEIAL! Mnv ent-
XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUCKEUN povol oag. Mnv
eUBanTizeTe Ta NAEKTPIKG PEPN TNG CUOKEUNG OE VEPO N AMa
uypd. Mnv KpaTaTe NOTE TN GUOKEUA KATW aNd TPEXOUKEVO VEPO.
MH XPHZIMOMNOIEITE MOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YMOXTEI
ZHMIA! EXéyxeTe TAKTIKA TG NAEKTPLKEG OUVOETELG Kal TO Ka-
AOLO YL TUXOV ZNULEG. Xe NEPINTWON ZNPLAG, anoouUVOEaTE TN
OUGKEUN ano Tnv napoxn peuparog. OnolecdnnoTe ENOKEVES
NPENEL va npayparonotouvtat uovo anoé npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO GTOHO yLa TNV ano@uyn KvdUVoU n TpaUATIOHOU.
MPOEIAONOIHIH! Kard v TonoBetnon Tng oUoKeung, Opopo-
AoynoTe To kahadLlo peUpaTog pe aoPaleLa, eav eivat anapairn-
T0, YLO V@ aNo@UYETE TUXOV aKoUOLo TpABNyua, Znytd, enagn e
TNV eN@avela Beppavong n Kivduvo napanatnparog.
MPOEIAONOIHIH! Epaocov 1o g elvat otnv npiza, n ouokeun
eivat ouvdedepEvn aTnv Napoxn PeUATOC.
MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npw ano Tnv anocuUvoean anod Tnv Napoxn pelparog, Tov kaba-
pLOpo, TN GUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.
YUVOEETE TN OUOKEUN POVO OE NPLZa Pe TNV TAoN KAl TN oUXvOTN-
T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG.
Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n
Uypa Xepla.
AWQTNPELTE TN CUOKEUN KAL TO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVDETELG [a-
KpLa ano vepd kat ahha uypd. EGv n ouokeun néoet e vepo,
aQalpENTE APECWE TIG OUVOETELG Tpopodooiag. Mn xpnatgo-
noleire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel ano MLOTONONUEVO TEXVL-
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KO. H pn mhpnon autav Twv 0dnylov Ba npokaAeéoel KvdUvoug npoBAgnﬁpgvn xpﬁqn

anelnTikoUg yia Tn Zwn. « AUTA N OUGKEUN NPO0PIZETaL yia XpAON OE EUNOPIKEG EQAp-
® JUvO£0TE TO TPOPOOOTIKO OE Wl eUKoAa npooBaoctun npiza, LOVEC, Yl NapAdelyda O€ KOUZIVEG £oTLaTOPLWY, KUMKEIWY,
(OTE va PNOPELTE Va aNOOUVOEDETE TN OUGKEUN QPEOWG OE Me- VOOOKOPELWY KOl EJMOPKGOV ENIXEPATEWY, 6NWG apTonoleia,
pLMTWON EKTAKTNG aVAYKNG. BouTlec K.AM., aAAG OXL yLa OUVEXN HOZLKNA NAPAYwYN TPOPIHWV.
¢ BeBawwBeire 011 T0 KAAWOLO OEV EpXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA o H ouokeun éxel oxedlaoTel yia va dlatnpet zeoto 1o paynto,
N ZEOTA QVTIKEEVD KAt QUAGETE TO HaKpLa aMo aVOLXTH wTLa. va pnv zeotalverat n va payetpevet paynto. Onotadnnote GAAn
Mnv tpaBare noté 1o kahwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOEDETE XPAON PM0PEL Va NPOKAAEGEL ZNPLG OTN OUCKEUN A TpAUMATL-
and Tnv npiza, aAa va TpaBate navia 10 QLG. oo,
* Mnv LETAQEPETE NOTE Th GUOKEUN ANd T KAAWOLO TNC. * H \ewroupyla Tng ouoKeung yla onotovdnmote dMo okond Ba
* Mnv npoonaBnoeTe noté va avoifete povol oag 1o nepiBAnpa Bewpeirat eopalpévn xprhon g ouokeung. O xpnotng Ba ei-
NG OUOKEUNG. val anokAeloTika unelBuvog yia Tnv akatdMnAn xpnon Tng
* Mnv elodyeTe aviikeipeva oto nepiBAnpa NG OUCKEUAG. GUOKEUNC.
* Mnv a@nveTe NoTe TN 0UOKEUN Xwpig eniBAeyn Kata Tn SLapkeLa
nG Xpnon. EykardoTacn yeiwong

0 XELPLOpOG TNG OUGKEUNG UTNG MPEMEL va YIVETAL aNo EKMAl- AurA n guokeun éxet Ta€vopnBet wg kaTnyoplag npootaciag | kat

OeupEvo MPOCWNIKO OTNV KOUZIVA TOU EOTLATOPIOV, OF KAVIIVES  nogne( va ouvdeBel o npooTaTeuTIKN Yelwan. H yeiwon petivet
ﬂ  oe P”UPVK-)‘”-V ‘ ) . Tov kivduvo nhektponAn€iag napéxoviag éva kah@dlo dlaguyng
H ougkeun auTh 6{\{ MPENEL va xpnolponoleiral ané dropa pe Y10 T0 NAEKTPLKO PELA.
HEWpEVES OWHATIKEG, OLOBNTPLOKEG N MVEUNATIKEG IKAVOTN= Ay 1 uokeun BlaBeet kakddlo pedpatog e Blopa yelwong f
TeC N "JTOP.G He F'ME“P” ;pnslpiac Kat YV‘*‘)O‘”C- NAEKTPIKEG OUVOETELG pE KaA®BLo yeiwang. Ot ouvdETELG npEneL
H ouokeun auth dev npénel oe kapia NePINTWON Va XPNOWO- g ¢ival gwoTa EYKATEOTNEVEG KAl YELWWEVEC.
noteirat ano nawdia.
AtaTnpelte Tn OUOKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA Kl'Jpl.(l uépn ToU ﬂpOll:(')VTOC
an6 naidua, [Ek. 1 oTn o€Aida 3)
Mn xpnotponoteite noté e§aptnuara n npOoBETEG OUOKEUES Kanakt kadou GN x 3
EKTOC GNO QUTEC 110U NAPEXOVTAL LIE TN OUOKEUN A OUWVIOTAVIOL 5 - 6\ 473 gyeiog, Uyoc 65mm x 3
ano Tov KaTaokeuaoth. AlapopeTika, pnopet va unapéet kivou- 3. Mgiow
VG yLa TNV ao(paAeLa Tou XpnoTn Kat va npokAnBet znptd otn 4 EvBelKTKA Auxvia
ouokeun. Xpnotgonoleire povo yvnola e€aptipata kat napei- 5. MeploTpogukd Koupi EAyxou

KOpEVQ. ' .
M“ ) ) ) ) SloKé 6. Tayl Beppavang
N XPNOLUONOLELTE QUTA TN CUOKEUN WTEPLKO XPOVODLAKO- . . . : .
PROWONOLELTE QU UoKeU pe EEWTEPLKO XpovodLakd Naparnpnon: To neplexopevo autoU Tou eyxelpldiou LOXUEL yia

nTn A 0UOTNHA TNAEXELPLOPOU. . . . . .
M 8 Ha plop o 6 ) . OAa Ta oTolxela Mou ava@epovTal, kTG €AV opizetal dlapope-
nv TonoBeteire TN GUOKEUN NAVW QVTIKO QVTIKELEV . . . . . .
@ ° 0, eTe E)\ o O,EU, BG GE)\ET“ 0 QVILKELHEVO Tika. H eppavion propel va SlagepeL ano Tig €LKOVEG nou ep-
€VZWVOKLVNTO, NAEKTPLKO, KapBouvo K.AM.). ’
¢ ' PLKO, KOp @avizoviat.

Mnv kaAunTeTe Tn ouokeun oe Aetroupyia.

Mnv TonoBeTeire avTIKeiJeva €NAVW 0TN GUCKEUN.

Mn xpnotonoteire TN GUOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na XxelpizeoTe N@vra TN OUCKEUN O€
optzovia, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn Bepuotnta Kat ate-
yvi enpavela.

H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykataoTaon o Xwpo 6nou
unopet va xpnowgonotnBet nidakag vepou.

Agnate xapo Touhaxtatov 20 cm yUpw ano T cuokeun yia e€a-
€PLOO KATA TN XpAON.

MPOEIAOMOIHEH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol aTn
ouokeun eheuBepa anod epnodia.

MpoeTolpacia npv anod Tn xpnon

* ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLO Kal TO MepLTu-
Aypa.

o EAéyETe OTL N oUOKEUN €lval o€ KAAN KATAOTAON KAl Pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg h KATECTPAPPEVNG NAPA-
000NG, ENKOWWVACTE APEOWG HE ToV NpopnBeuTn. Ze auth Tnv
nepiNT®anN, PN XpNOLHOMNOLELTE TN GUOKEUN.

* KaBaploTe Ta €€aptnpaTa Kal TN oUCKEUN MpL anoé Tn xpnon
[B\. ==> KaBaplopég kat ouvinpnan).

* BeBawwBeire 011 n ouokeun eivat evieAag aTeyvn.

* TonoBeTnoTe TN OUOKEUN O€ 0pLzovTLa, 0TaBepn Kat avBekTIkn
otn BeppotnTa enLpavela, n onota eival aoQaAng yta NuoAEg
vepou.

o QuAGETe TN ouoKeuaoia €av oKoneUETE va anoBnKeUOETE Tn
OUGKEUN 0aG 0T0 PEANOV.

o QUAAETE To eyXelpldLO XpNOTN YA HEMOVTIKA avapopa.

IHMEIQZH! Adyw unohelupatwy and tnv KaTaokeun, N GUOKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPATWY

ANiywv xphoewv. Auto elvat puOLOAOYIKO Kal OEV UNOJELKVUEL Ka-

véva ehaTTwpa n kivouvo. BeBalwBeite o1l n ouokeun aepizgetat

KaAd.

Eldikéc odnyieg agpaleiag

* AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL IO EPNOPLKA XpNan.

. MPOZOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! ZEXTEL ENI-

OANEIEZL! H Beppokpacia Twv npooBactpywy entpavet-

Qv elval NOAU uywnAn kata Tn xpnaon. Ayyi€re povo Tov nivaka
eAEyxou, TIG AaBEg, Toug OLaKOMTEG, TOUG XPOVOOLAKOMNTEG N
TOUG OlakonTec Beppokpaotag.

¢ Eav 10 KahwdLo Tpopodoociag €xel unoatel znpla, Ba npenet va
avrikaraotaBet ano Tov KataokeuaoTn, Tov avTtnpoawno oepBlg
TOU KATAOKEUAOTA N ano GTopa Pe NapopoLa npooova, NPoKeL-
pévou va ano@euxBet Tuxov Kivouvog.

O -



006nyieg Aetroupyiag

Xpnowonotnote To digko Béppavong pe Ta JLOKAKLO Kat TO

nAaioto GN

* TonoBeTnaTe 10 PaynTo NoU EXETE ETOLHATEL OE KABE OKeUOG
GN Kat puBpiote Tn Bepuokpacta otnv entBupntn Beppokpaota.
H evdewkTikn Auxvia Ba avayet kat Ba oBnoet evi Ba dlatnpeirat
n owoth Beppokpaata.

® MeTd Tn Xpon, anoouvdEOTE TN CUOKEUN and TNV Napoxn peu-
UaToG Kal a@nOTE TNV Va KPUWOEL KAAG.

Xpnotponotnate 1o dioko BEppavang xwpig okeUn Kat nAaiolo

GN

* Apatpeote Ta dlokakta kat o nhaioto GN. Xpnotponoteite povo
Ooxela avBekTIKa aTn BeppoTNTa Yla TNV anoBnkeuon Twv napa-
OKEUQOPEVWY TPOPLHWV.

¢ TonoBernate Ta doxela otov dioko BEppavang.

YHMEIQXH:

o Ta 1pOPLua nou neptéxouv Aiyo n kaBoAou uypo npenet va Ot-
arnpouvial o€ xapnAdTtepn puBULON Kat va avakatevovrat ne-
plodika.

 To Tayi Beppavong dev éxel oxedlaoTel yia va dlatnpel 1a peya-
Aa, BaBLa okeun yepdrta pe gaynto n uypa zeota.

KaBapiopog kat cuvrnpnen

¢ [IPOZOXH! AnoguvOéere navra Tn GUCKEUN ano Tnv Napoxn
PEUPATOG KaL TNV YUXETE Mptv ano Tnv anoBrkeuan, Tov kaba-
PLOPO KL TN CUVTAPNON.

¢ Mn xpnowonoteite nidaka vepoU n argokaBaploth yia Tov
KaBaplopo Kal pnv oNPMXVETE TN CUOKEUR KATw ano 1o vepo,
kaBag Ta e€aprnuara Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBet
nAekTponAngia.

 Eav n ouokeun dev Olatnpeiral oe kaAn karaotaon kaBaplotn-
4G, QUTO PNopel va eNNPeAceL apvnTika TN OLAPKELD ZWAG TNG
OUGKEUNG KaL Va 00NYNOEL 0€ ENKIVOUVEG OUVBNKEG.

KaBapiopog

* KaBapiote Tnv kpUa e€wTepIkn eNtpavela e €va navi n opouy-
yapL ENAPPLC VOTLOPEVO e NMLo dtaAupa oanouvioU.

o [la Adoyouc uyLevng, n ouokeun npénet va kaBapizeTat npw Kat
LETA TN XpAON.

* Ano@uyeTe TNV €Na®n vepou HE Ta NAEKTPLKA e€apTApaTa.

e Moté pn BuBizete Tn ouokeun oe vepo N GMa uypa.

* Mn xpnotuonoleirte MOTE LoXUpa KABAPLOTIKA, AELAVTLKE OPOUY-
yapta n kaBaptoTika nou Neptéxouv xAapto. Mn xpnatponoleire
atoahoouppa, HETAMIKG epyaAeia n alxpnpa aviikeipeva yla
Tov kaBaplopd. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dlaluTeg!

* Movo Ta okeun kat Ta kandkia GN nAévovrat ato nAuvinpto
naTwv.

Luvthpnon

o EAéyxeTe TAKTIKA TN AetToupyla TNG GUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
0oBapwv aTuXNPaTwV.

o Eqv dlantoTwoeTe 6TL N cuokeun Oev AetToupyel 0woTa n o1t
unapxeL kanoto npoBAnpa, oTAPATAGTE va TN XPNOLHOMOLELTE,
QMEVEPYOMOLACTE TNV KAL ENLKOWWVACTE [E TOV NpopnBeuTh.

¢ O\eg oL epyacieg ouVINPNGNG, EYKATAOTAGNG KAl EMOKEUNG
npéneL va ekTeAolvTaL anod eEelOIKEUPEVOUG Kal 60UCLODOTN-
PEVOUG TEXVIKOUG N v GUVLOTMVTAL MO TOV KATAOKEUAaTA.

Metagopad kat anoBrkeuon

e Mpw ano tnv anoBnkeuon, va BeBatwveaTe NAvTa 6TL N CUOKEUN
éxel anoouvdeBel anod Tnv Napoxn peUpPaTog Kat EXEL KPUWOEL
EVIEAQC.

* AnoBnkeUaTe Tn cuokeun og OpooePo, kaBapd Kal oTEYVO XMPO.

* Mnv TonoBereite noté Bapla avrikeipeva endvw oTn OUOKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBel znptd oe autnv.

e Mnv peTakivelte Tn 0UOKeUN eve BpiokeTal oe Aettoupyla. Ano-
OUVOEDTE TN OUCKEUN aNo TNV Napoxn peUpaTog OTav Tn PETaKL-
VeiTe KaL KPATAOTE TNV 0TO KATW PEPOG.

Avriger@nion npoBAnpdaTWV

Av n ouokeun dev AelToupyet owoTd, eAEYETE TOV NAPaKAT® Nivaka
yla 1o OtGAupa. Eav e€akohouBelte va pnv pnopeire va Auoete 1o
npoBAnpa, enwowwvnote pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpeat-
wv.

MpoBAA- | MiBavn auria MBavn Auon
pata
H To (g dev exel ouvoeBel | EAéyETe T0 (Lo
ouokeun | lowara) atnv npiza.
deviel- 10 §igkonng eival EvepyonownoTe To dlakont
TOUPYEL | anevepyonotnpévog
Eyyunon

KaBe eAdTTwpa nou ennpedzetl Tn AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal NapoustazeTal evidg evog EToUG WETA Tnv ayopd Ba entokeu-
azeTaL pe dwPEav ENLOKEUN N avTikatdoTaon, ge Tnv npoinoBeon
OTL N OUOKEUR €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBel oupgwva pe
TG 00nYiEG KaL dev EXEL UNOOTEL OMOLAONNOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta vopa dikatwpara oag dev ennpedzovial. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL GNO €yyUNON, ONAGOTE NOU Kal NOTE ayopaoTn-
Ke kal oupnephaBete anodet€n ayopag (n.x. anodetén).
YUp@wva pe TNV NOMTIKA JAG yia TN OUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTnpoUle To dikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VTV, 0UOKEUA0LaG Kal TEKUNPLwang xwpig npogtdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpé TG oUoKeUnG, To npoiov dev
npénet va anoppinterat pagi pe @A OWKLaKa
anoppippara. Avr” autou, eivat Otkn oag euBvn va
anopplyete Tov andBAnTo e€onhiopd oag napadi-
Oovtag Tov o€ eva kaBoptopévo onpeio ouMoync. H
un TAPNON autou Tou Kavova pnopet va TwwpnBel oUppwva pe
TOUG LoXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUNOYN Kal avakUKAwoN Tou axpnaotou e§onAlopou oag
Katd Tn oTypn Tng anoppuync Ba BonBnaoet otn dlatnpnaon Twv
(PUOLK®V NOpwv Kat Ba dlaopalioeL OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyeia kat 1o neptBalov.

lla neploodTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NoU pnopeite va
anoBgaeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAwon, €MKOWWVACTE [E
TNV TONKN €Talpeia ouloyng anoppluparwy. Ot KaTaoKeuaoTeg
Kat ot eloaywyeig Oev avalapBavouv euBivn yia Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacia kat Tnv olkoAoylkn anoppuyn, eite aneuBeiag
elre YEOW €voG ONPOGLOU CUCTAPATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com




HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

¢ Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

-A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

* UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

* Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/priklju¢ke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

e Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

e Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

o -

* Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

 Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

o Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

o Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

 Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalnu uporabu.

o OPREZ! RIZIZICI OD BURNSA! HOT SURFACES! Tem-

peratura dostupnih povrsina vrlo je visoka tijekom

uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, prekidace,
kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

Namjena

 Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, primje-
rice u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komer-
cijalnim poduzec¢ima kao Sto su pekare, buthe itd., ali ne i za
neprekidnu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Uredaj je namijenjen za odrzavanje tople hrane toplom, a ne
za zagrijavanje ili kuhanje hrane. Svaka druga uporaba moze
dovesti do ostecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

* Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda
(SL. 1 na stranici 3)

1. Poklopac posude GN x 3

2. GN 1/3 posuda, visina 65 mm x 3

3. Okvir

4. Svjetlo indikatora

5. Gumb rotacijske kontrole

6. Plitica za zagrijavanje

Napomena: SadrzZaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moZe razli-
kovati od prikazanih ilustracija.



Priprema prije uporabe

« Uklonite svu zastitnu ambalaZzu i omote.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciéc¢enje
i odrzavanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

o Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buduce potrebe.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je i

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

Koristite posudu za zagrijavanje s posudama i okvirom GN

e Stavite pripremljenu hranu u svaku posudu za GN i podesi-
te temperaturu na Zeljenu toplinu. Indikatorsko svjetlo e se
ukljuciti i iskljuciti dok odrzava ispravnu temperaturu.

* Nakon upotrebe iskopcajte uredaj iz elektricne mreze i osta-
vite ga da se dobro ohladi.

Koristite posudu za zagrijavanje bez posuda i okvira GN

 Uklonite posude i okvir GN-a. Koristite samo spremnike ot-
porne na toplinu za ¢uvanje pripremljene hrane.

o Stavite spremnike na posudu za zagrijavanje.

NAPOMENA:

* Hrana koja sadrzi malo ili nimalo tekucine treba se drzati na
nizoj postavci i povremeno mijesati.

« Plitica za zagrijavanje nije namijenjena za odrzavanje velikih,
dubokih lonaca punih hrane ili tekucine toplima.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, Ciscenja i odrzavanja.

e Za Ciscenje ne koristite mlaznicu ili parni ¢istac i nemojte gu-
rati uredaj pod vodu jer ¢e se dijelovi smociti i moze doci do
strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Ciscenje

o Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ Zbog higijene uredaj treba oCistiti prije i nakon upotrebe.

¢ Izbjegavajte dodir vode s elektri¢nim komponentama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekudine.

 Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za Ciscenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za Ciscenje koja sadrze klor. Nemojte
koristiti ¢eli¢nu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste pred-
mete za ¢iscenje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Samo GN posude i poklopci mogu se prati u perilici posuda.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

e Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

* Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektriéne mreZe i potpuno se ohladio.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer biih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, molimo provjerite riesenje u tablici
u nastavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se
dobavljadu/pruzatelju usluga.

Problemi | Moguci uzrok Moguce rjesenje
Uredaj Utikac nije ukopcan Provjerite cep
ne radi. lispravno) u elektriénu
uticnicu.
Prekidac je iskljucen Ukljucite prekidac
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrZavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
s |, P20nu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

- @



CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* robce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebic pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelnd
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotfebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikované osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci

zakopnuti.
« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢isténim, udrzbou
nebo skladovanim spotfebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

 Napéjeci zdroj zapojte do snadno pfistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okam?Zité odpojit.

¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

¢ Nikdy neprendsejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

e Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predmeéty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechévejte spotfebic bez dozoru.

e Tento spotiebi¢ by mél obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotfebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
déti.

 Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotiebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to pfedstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte
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pouze originalni dily a prisluSenstvi.

 Tento spotfebic nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

» Nezakryvejte provoz spotiebice.

* Na spotebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

» NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materild. Spotfebi¢ vZdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

 Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

 Tento spotrebic je urcen ke komercnimu pouZiti.

. UPOZORNEN! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!

Teplota pristupnych povrchl je béhem pouzivani velmi

vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
¢0, ovladacl Casovace nebo ovladacd teploty.

o Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohroZeni.

Urcené pouziti

e Tento spotrebic je urcen k pouZiti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komercnich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrzité hromadné vyrobé potravin.

 Tento spotrebic je uréen k udrzovani teplého jidla, nikoli k jeho
ohfevu nebo vareni. Jakékoli jiné pouziti mize vést k posko-
zeni spotrebice nebo zranéni osob.

* Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Grazu elektrickym proudem poskytnutim Gnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napéjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku
(Obr. 1 na stran& 3)

1. Viko nadoby GN x 3

2. Né&doba GN 1/3, vyska 65 mm x 3

3. Ram

4. Kontrolka

5. Otocny ovladac

6. Ohrivaci podnos

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.



Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSechny ochranné obaly.

¢ Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostfedek nepouzivejte.

o Pred pouzitim vycistéte pisludenstyi a spotfebit (viz ==> Cis-
ténfa udrzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ zcela suchy.

 Spotrebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

¢ Pokud chcete spotrebic¢ uloZit v budoucnu, uschovejte si jeho
obal.

¢ Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouziti.

POZNAMKA! Z divodu zbytkd z vjroby mdze spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouziti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

Pouzijte ohfivaci podnos s panvemi a ramem GN

* VloZte pripravené jidlo do kazdé nddoby GN a nastavte teplotu
na pozadované teplo. Kontrolka se zapne a vypne pfi zacho-
vani spravné teploty.

* Po pouZiti odpojte spotfebi¢ od elektrické sité a nechte jej
dikladné vychladnout.

Pouzijte ohfivaci podnos bez panvi a ramu GN

¢ Odstrante nadoby a rdm GN. K uchovavani pfipravenych po-
travin pouzivejte pouze Zaruvzdorné nadoby.

¢ Umistéte naddoby na ohfivaci podnos.

POZNAMKA:
* Potraviny obsahujici malo nebo Zadnou tekutinu by mély byt
uchovavany na nizsim nastaveni a pravidelné michani.
 Ohfivaci plech nenf urcen k udrzovani velkych hlubokych hrn-
¢l plnych potravin nebo tekutin v teple.

Cisténi a Gdrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, Cisténim a ddrzbou vzdy odpojte
spotfebic od napajeni a vychladnéte.

K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotfebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Grazu elektrickym proudem.

 Neni-li spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mlze to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpe¢nou si-
tuaci.

Cisténi

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navlhcenou jemnym mydlovym roztokem.

« 7 hygienickych d@vodd je nutné spotfebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

¢ Zabrante kontaktu vody s elektrickymi sou¢astmi.

 Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. NepouZivejte benzin ani rozpoustédla!

¢ Pouze nadoby a vika GN lze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotiebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e VeSkerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napéjeni a zcela vychladLl.

e Spotfebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

 Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohly poskodit.

* Kdyz je spotiebic v provozu, nepremistujte jej. Pri premisto-
vani odpojte spotfebic od zdroje napéjeni a drzte jej na dné.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemuzete
vyfesdit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy | Mozna pricina Mozné feseni
Spotebic Zastrcka neni zapojena | Zkontrolujte zastréku
nefun- [sprévné) do elektrické
quje. z4suvky.
Spinac je vypnuty Zapnéte spinat
Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zpdsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napF. doklad o zakoupeni).
V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, balenf a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————— 1 Pri vyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domdacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na uréené sbérné
misto. NedodrZenf tohoto pravidla miZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dalsf informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vef'ejného systému.
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Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjlik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 izembe helyezése és hasznalata elGtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozdsokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor szilkség ese-
tén biztonsadgosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a ftéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielstt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a készilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a késztléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkdbb mindig hizza ki a dugét.

* Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

¢ Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
(éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o Akésziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.
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o A késziiléket gyermekek semmilyen kériilmények koz6tt nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

* Soha ne haszndljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészité eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztdsa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szamara, és karosithatja a készlléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o Ne mikadtesse a késziiléket kiils6 iddzitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

o Ne takarja le a késziiléket m(kodés kozben.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a készUlék tetejére.

o Ne haszndlja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kézelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hdallé és szaraz felileten tzemeltesse.

e A készulék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kozben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o Ez a késziilék kereskedelmi hasznalatra késziilt.

. VIGYAZAT! EGESVESZELY! MELEG FELULETEK!

Hasznalat kozben a hozzaférhetd felliletek hémeér-

séklete nagyon magas. Csak a kezelGpanelt, a fogantydkat, a
kapcsoldkat, az id6zit6 szabalyozégombjait vagy a hémérsék-
let-szabalyozé gombokat érintse meg.

* Ha a tapkabel megseériil, azt a gyarténak, annak szervizének
vagy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A késziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok,
példaul pékségek, siitodék stb. szamara készilt, de nem
hasznalhato élelmiszerek folyamatos tdmeggyartasara.

o Akésziilék forré étel melegen tartasara, nem felmelegitésére
vagy fézésére szolgal. Minden egyéb hasznalat a késziilék ka-
rosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A késziilék barmilyen mas célbol torténd Uzemeltetése a
készilék helytelen hasznalatanak mingsil. A felhasznalo
kizarolagos feleldsséggel tartozik az eszkéz nem megfelelé
hasznélataért.

Foldelés

Ez a készllék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A fldelés csékkenti az dramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a készllék foldelt csatlakozoval ellétott tapkabellel, vagy
foldelt vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal rendel-
kezik. A csatlakozasokat megfeleléen kell telepiteni és foldelni.



A termék fo részei

(1. dbra a 3. oldalon)

1. GN edény fedele x 3

. GN 1/3 edény, 65 mm magassag x 3

. Keret

. Jelzéfény

. Forgé szabalyozégomb

6. Melegit talca

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.
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Hasznalat eldtti elokészités

* Tavolitsa el az 9sszes véddcsomagolast és csomagoldst.

o Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e, és az 9sszes
tartozékkal egyitt. Hianyos vagy sériilt szallitds esetén kér-
jlk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a késziiléket.

* Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
(lasd ==> Tisztitds és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

¢ Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és héallo feliletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifroccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolst, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késbbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Uzemeltetési utasitasok

Hasznalja a melegitdtalcat GN edényekkel és kerettel

¢ Helyezze az elkészitett ételt a GN taroldedénybe, és allitsa be
a hémérsékletet a kivant hdmérsékletre. A jelzéfény BE és
Kl kapcsol, mikdzben fenntartja a megfeleld hdmérsékletet.

* Hasznalat utdn hizza ki a késziléket az elektromos haldzat-
bal, és hagyja teljesen leh(lni.

Hasznalja a melegitdtalcat GN edények és keret nélkiil

¢ Tavolitsa el a GN edényeket és a keretet. Az elkészitett élel-
miszerek tarolasahoz kizarélag h6allo taroldedényeket hasz-
naljon.

 Helyezze a tartalyokat a melegitdtalcara.

MEGJEGYZES:

o A kevés folyadékot vagy folyadékot nem tartalmazé ételeket
alacsonyabb fokozaton kell tartani, és rendszeresen meg kell
keverni.

¢ A melegit6talcat nem arra tervezték, hogy a nagy, mély edé-
nyeket étellel vagy folyadékkal melegen tartsa.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a készlléket az elektromos halézatrél, és hiitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy goztisztitot a tisztitashoz, és
ne nyomja a késziléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramités kovetkezhet be.

* Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitds

e A hitott kilsé fellletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

¢ Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

e Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

* Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, sdrolésziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitoszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

* Csak a GN edények és fedelek tisztithaték mosogatégépben.

Karbantartas

e A silyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a készlilék mikodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznélja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartési, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen leh(ilt.

o A késziiléket hives, tiszta és szaraz helyen tarolja.

¢ Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziléket miikddés kézben. Mozgatas kéz-
ben vélassza le a késziléket az elektromos haldzatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfelelGen, kérjik, ellendrizze az
aldbbi tablédzatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallit6hoz/szolgaltatohoz.

Problé- Lehetséges ok Lehetséges megoldas

mak

Akészii- | Adugasz (megfeleld- Ellendrizze a dugot

¢k nem | en) nincs bedugva az

mikodik. | elektromos aljzatba.
Akapcsold ki van Kapcsolja be a kapcsolot
kapcsolva

Jotallas

A késziilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
maédon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telenil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a do-
kumentdci¢ elézetes értesités nélkiili modositaséra.
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Elvetés és kornyezet
M=, 1A készlilék Uzemen kivil helyezése sorén a ter-
Ef méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 9e, hogy a hulladékgy(jtd berendezéseket a kije-
lolt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyarték és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKWUHI

LLlaHoBHUI KnieHTe!

Dakyemo, wo npupbanu uen npunag HENDI. YBaxkHo npouun-
TanTe et nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumBy yeary
Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi HuKye, Nepes nepLunMM
BCTaHOBJIEHHAIM | BUKOPUCTAHHSM LibOro Npunagy.

IHCTpYKUiT 3 TexHiku 6e3neku
* BUKOpUCTOBYIATE NpUAag NMLE 3@ NPU3HAYEHHAM, K onuca-
HO B LIbOMY NOCIBHMKY.
BupobHuK He Hece BIgnoBifanbHoOCT 3a byab-aki 36uTkM,
CMPUYMHEHI HENPABUNBHOIO eKCMyaTallielo Ta HeNpaBUAbHNM
BUKOPUCTAHHSM.
A HEBE3NEKA! PUSUK YPAXXEHHA EJIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecs peMoHTyBaTV npunag ca-
MOCTIHO. He 3aHypioiiTe enekTpuYHi YacTUHW Npunagy y Boay
abo iHWi piguHu. Hikonu He TpyMaliTe npunag nig npoToyHoi0
BO/010.
HIKOSIM HE BWKOPWCTOBYMTE MOLUKOLXKEHWA MPU-
NAL! PerynsipHo nepesipsiiTe enekTpuyHi 3'€iHaHHs Ta WHYp
Ha HasiBHICTb MOLUKOAXEHb. Y pasi NOLWKOAXEHHS Bif egHaliTe
npunag Bif [Kepena XUBNeHHs. byab-aKuii peMoHT Mae Bu-
KOHYBATMCS NNLLIE NOCTaqanbHUKOM abo kBanidikoBaHo 0co-
boto, Wob yHnkHyTH Hebe3nekn abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunagy besneu-
HO NPOKNAAiTh Kabenb XMBNEHHS, SKWO Le HeobxigHo, 1wob
YHUKHYTW HEHaBMUCHOMO HATAry, MOWKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebeanekw BiAKNIOYEHHS.
MONEPEKEHHA! Mokw wrekep 3Haxo4uTbCs y rHi3gi, npu-
Nagj NiaKN0YaETLCS [0 eNekTpoMepexi.
MONEPEMKEHHA! 3ABX[W Bumukaiite npunag, nepu Hix
B[y €[lHYBATW MOrO Bif, €NeKTPOMepeXi, YMLLEHHs, 0bcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
MigkntoyanTe npunag 4o eneKTpUYHoT po3eTku AunLie 3a 40No-
MOTOI0 HaMpyry Ta YacToTW, 3a3Ha4YeHUX Ha eTUKETLi Npuaagy.
He TopkaiTecst BWKI/€NeKTPUYHOMO 3'€HAHHS BONOMMMAN
abo BosOrUMM pykami.
TpuMaliiTe npunag Ta eNekTpUUHY BUIIKY/3 EAHaHHS Nofani Big,
BOAV Ta iHLWMX PiguH. FKLL0 NpUnag noTpanue y Body, HeraiHo

«DSO

BUIMITb 3'€flHAHHA 3 [XepesioM XVBNeHHs. He BukopucTo-
BYiTE NpuUnag, [OKW MOro He MepeBipuTb CepTUdikoBaHWi
cneuianict. HefoTprMaHHa Lnx iHCTPYKLIN npu3sefe 40 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYI0Tb XUTTIO.

[Min'enHaiTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHol enek-
TpUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTX Npy-
n1af y pasi BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHol cuTyaLll.
MepekoHaliTecs, L0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FTOCTPUMU YK raps-
4MMU NpedMeTamu, Ta TpUMaliTe ioro nodani Bif BIAKPUTOrO
BOTHI0. Hikony He TArHiTb 3@ WHYP XUBNEHHS, Wob Bif eaHaTh
/1070 BIf} PO3ETKM; HATOMICTb 3aBX/M TATHITb 33 BUAKY.

Hikonw He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonun He HamaraliTecs caMOCTIHO BIAKPUBATU KOPMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiiTe NnpeaMeTy B KOPMyC npunagy.

Hikonwn He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKopu-
CTaHHs.

LIuM npunafom noBuHeH kepysaTn kBanidikoBaHii nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, igansHi abo bapy ToLo.

Lleit npunap He noBMHHI ekcnnyaTyBaTh 0c0bK 3 0bMEXEHUMU
Gi3NYHMMN, ceHCopHUMU abo po3ymMoBUMI 3AiBHOCTAMM abo
0cobu 3 HelOCTaTHIM [IOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lleit npunag 3a XofHNX 0BCTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA [iTbMU.

36epiraiiTe npunag Ta oro enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hefjo-
CTyNHOMY A5 ATl Micui.

Hikonu He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-aki 40AaTKoBI
NPUCTPOI, OKPIM THX, L0 NOCTAYaloTbCs PasoM i3 NpunafoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHMKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y be3neli KopucTyBaya Ta nowko-
vt npunag. BukopucToByiite nnie opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BuKOpuUCTOBYIATE Lieil NpVAag, i3 30BHILLIHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLiAHOTO KepyBaHHS.

He ctasTe npunag Ha HarpisansHnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHa NINTA, BYrifibHA MAUTa TOLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTu.

He cTaBTe Ha npunag XoaHUX NpeaMeTiB.

He BukopuicToByiiTe Npunafd nobausy BiAKPUTOro BOrHIO, BU-
BbyxoHebe3neynnx abo nerkozaiMucTux Matepianis. 3aBxan
eKcrnnyaTyiiTe NpuUnag Ha ropy3oHTabHIN, CTIAKIN, YACTINKIN,
XapOCTINAKIiA i Cyxiit NoBepXHi.

[Mpunag He MOXHa BCTAHOBIOBATH B MICLisIX, 1€ MOXHA BUKO-
PWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAU.

Mg yac poboTut 3anuwTe Micue Ha BiACTaHi NpuHaimHi 20 cm
HaBKOJO NPUNaLY AAs BEHTUNSLT.

NMONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUAALIHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHYMK Bif, NepeLlKos,

CneuianbHi iHCTpyKuUii 3 6e3neku

o Lleit npunagd npu3HayeHnit 4ns KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHS.

. YBATA! PU3NKW BYPU! TAPSYI CYOEMCH! MNig uac

BUKOPUCTaHHS Temnepatypa [HOCTYMHWX MOBEPXOHb

Ay>xe Bicoka. TOPKHITbCS uLLe NaHeni kepysaHHs, py4dok, ne-
pemukauiB, py4oKk kepyBaHHs TaiimepoM abo py4ok KepyBaHHs
Temneparypoto.

o AKuo kabenb XUBAEHHA NOWKOAKEHWI, HOT0 MOBUHEH 3aMi-
HITW BUPOBHMUK, ioro cepBicHa cnyxba abo iHwi keanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTU Hebesneku.



LlinboBe BUKOpPUCTAHHS

e Lleil npunag npusHaveHuit AN KOMEpPLINHOro 3aCTOCYBaHHS,
HaNpuKIag, y KyxHsx pectopaHis, inasbHi, nikapHsax i Komep-
LINHWX NiANPUEMCTBAX, Taknx sk NeKapHi, M ACHI NasHi Towo,
ane He AN1s NOCTIAHOrO MacoBoro BUPOBHULITBA TXi.

o [Ipunag npu3HaveHnin ans NIATPUMAHHS rapayunx cTpas Te-
NAUMK, @ He HarpiBaHHs Ta He NPUroTyBaHHs cTpas. byab-ske
iHLLIe BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTM A0 MOLIKOAXEHHS Mpu-
napy abo Tpasm.

® BukopuctanHs npunagy 3 byab-sKolo iHLWOK MeTol BBaxa-
€TbCS HENpaBuUabHUM BUKopUCTaHHaM npunagy. Kopuctysay
Hece OfHOOCIDHY BIANOBIAANLHICTL 338 HEHanexHe BUKOPK-
CTaHHS NPUCTPOIO.

BcTaHOBNEHHS 3a3eMJIEHHSA

Lleit npunap Hanexuts Ao knacy 3axucty | i mae bytn nig'ed-
HaHUI A0 3aXWCHOTO 3a3eMieHHs. 3a3eMIeHHs 3HUXYE PU3KK
YPaxXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3@ paxyHoK HaJaHHs npoBoay
BUTOKY [151 €1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalueHuit kabenem XUBNEHHS 3 BANKOIK 3a3eM-
NIeHHst ab0 eNeKkTPUYHIMI 3'€JHaHHAMU 3 APOTOM 3a3eMIIeHHS.
3’efiHaHHs NOBWHHI ByTV HaneXHUM YWMHOM BCTAHOBMEHI Ta 3a-
3eMieHi.

OCHOBHi YaCTUHK npoayKry
(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. Kpuwka ckoBopogy GN x 3

2. Ckosopoga GN 1/3, Bucota 65 MM x 3

3. Kagp

4. IHpukaTop

5. ToBopoTHa pyyka KepyBaHHs!

6. TlinAoH Ang nigirpiBaHHs

3ayBaxeHHs:: BMicT Lboro nocibHMWKa 3acTocoBYETbCS [0 BCiX
nepefliyeHnx eNemMeHTiB, SKLIO He 3a3HaueHo iHLe. 30BHILLHIN
BUTNSAA MOXE BIAPI3HATUCS Bif 306paxeHnx 306paxeHb.

MigrotoBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

® 3HiMiTb yCl0 3aXVCHY yNaKOBKY Ta ynakKoBKy.

o [lepekoHaiiTecs), Lo NPUCTPIN Yy XOPOLLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapamu. Y pasi HenoBHo! abo MoLlKogXeHo! JoCTaBku

HeraliHo 3BepHITLCA 40 NoCTa4anbHMKa. Y LbOMY BUNaAKy He

BWKOPUCTOBY/ATE NPUCTPIN.

Mepen BMKOPUCTaHHAM NOYMCTITH akcecyapy Ta npunag (avs.

==> OuuLeHHs Ta gornsg).

lepekoHaliTecs, O NpUAaA NOBHICTIO CYXMA.

MocTaBTe Npunag Ha ropu3oHTanbHY, CTiiKy Ta XapocTiliky no-

BepxHio, beaneyry ans bpusok Boau.

 3bepiraiiTe ynakoBky, iKLI0 BN NnaHyeTe 3bepiratv Ball npu-
nag y ManbyTHboMy.

 36epiraitte nocibHKK KopUCTyBaya AN1st NOAANbLLIOTO BUKOPU-
CTaHHA.

NMPUMITKA! Yepes BupobHuui 3anmLuku npunag Moxe Bunycka-

TW nerkuit 3anax nif Yac neplunx Aekinbkox 3actocysaHb. Lle

HOpManbHO | He BKasye Ha byab-siknid fedexT abo Hebesneky.

[TepekoHatitecs, Wwo npunag fobpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTPYKUT 3 ekcnayaTauii

BukopucToByiiTe HarpiBanbHWiA NOTOK i3 CKOBOpiAKaMM Ta

pamkoto GN

e [ToMicTiTb nigroToBneHy ixy B koxHy ¢opmy GN i Bigperynioite
TeMmnepaTtypy BiANOBIAHO [0 BaxaHoro piBHs HarpisaHHs. [H-
IMKaTOP BMUKAETBCA Ta BUMMKAETLCS, MIATPYMYIOUM NPaBIb-
Hy Temneparypy.

o [licns BYKOPWCTaHHS BIf €4HalTe Npunag Bif enekTpomepexi
Ta fjaliTe oMy NOBHICTIO OXONOHYTH.

BukopucToByiiTe nipfoH Ans nigirpisaHHs 6e3 ckoBopigok i

pamok GN

 3HiMiTb kacTpyni Ta pamky GN. [ins 3bepiraHHs rotoux npo-
LYKTIB BUKOPUCTOBYINTE NULLE KOHTEMHEPU, IKi € XapOCTIiku-
MU,

o [ToMICTiTb KOHTEHEPYM B NIAA0H ANS HArpiBaHHS.

MPUMITKA:

¢ [TpofyKTH, LLO MICTATb Mano PifvHM abo He MIiCTATb PiAMHN,
cnif 36epiraT Ha HUXYOMY PIBHI Ta NEPIOANYHO Nepemilly-
Banu.

¢ [1infloH ANS HarpiBaHHA He NpuU3HaYeHun AN NiATPUMaHHS
BEIMKMX, MUBOKMX KacTpynb, HanoBHeHux dxeto abo piguHoo.

OuMLeHHSA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHS

o YBATA! 3apxau Bigkno4aiiTe npunag Big fxepena XueneH-
HSl Ta OXONOLKYIATE ioro nepey, 3bepiraHHaM, OYULLEHHAM Ta
obcnyrosysaHHaM.

¢ He BUKOpUCTOBYIiTE CTPYMiHb BOAM ab0 napooyuilyBay as
OYMLLEHHS Ta He LITOBXalTe NpUNag Nif BoAy, OCKINbKM feTani
MOXYTb CTaTU BOMOMMMM, @ Takox MOXe NpU3BECTU [0 ypa-
XEHHS ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

e KLU0 Npunaj He 3HaXOAWTLCS B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXE HeraTvBHO BMAIMHYTW Ha TepMiH cayxbu npunapy Ta
npuasecTyt Jo HebesneyHol cutyallii.

OunwieHHs

* OYMCTITb OXONOMXKEHY 30BHILIHIO MOBEPXHIO raHdipkolo abo
rybKoio, 3nerka 3MoYEHOK M'IKUM MUNBHIM PO3YMHOM.

3 MipkyBaHb ririeH) Npuaag cnif YuCTuTH 40 Ta NicAs BUKO-
PUCTaHHS.

* YHUKaliTe KOHTaKTY BOAY 3 eNeKTPUHHUMU KOMMOHEHTaMM.

¢ Hikonw He 3aHypioiite npunaf y Bogdy abo iHwWi pignHu.

* HiKofn He BUKOPWCTOBYITE arpecuBHi 3acobu AN YNLLEHHS,
abpasyisHi rybku abo 3acobu Ans YNLLEHHS, LLO MICTATb XN0p.
He BrKOpUCTOBYITE ANS YNLLEHHS CTaneBi MOYanKu, MeTane-
Be npunapas abo byb-aki rocTpi un 3arocTpeHi npegmetn. He
BMKOPUCTOBYIATE DEH3MH ab0 PO34YUHHUMKN!

* MoxHa MUTU nne kacTpyni Ta kpuikin GN.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

 PerynspHo nepesipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTY cep-
/103HUX HelLacHWX BUNaAKiB.

o SKLLO BY NOMITVAM, WO NPUNAZ HE MPALIOE HANEXHUM ui-
HoM abo BUHMKNa Npobnema, NPUNKHITL Oro BUKOPUCTAHHS,
BMMKHITb 1A0r0 Ta 3BEPHITHCS [0 MOCTAYaNbHIKA.

¢ Yci poboTi 3 TeXHIYHOTO 0BCAYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BMKOHYBATUCS CrewjianizoBaH1Mu Ta yrnoBHOBaxe-
HUMK GaxiBLAMN abo pekoMeHA0BaHI BUPOBHUKOM.
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TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e [lepep 3bepiraHHAM nepekoHaiTecs, WO Npuiag Bif eAHAHO

Bifl [Kepena XMBAEHHS Ta MOBHICTIO OXONOAXEHO.

 36epiraiite npunag y npoxoao4HOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCLi.
¢ Hikonu He cTaBTe Ha npunaj Baxki NPeaMEeTH, OCKinbku Le

MOXe MOLUKOANUTI HOrO.

e He nepewiuyiite npunag nig yac roro pobotu. Mig yac ne-
peMillleHHs Bifl €jHalTe Npunag Bif [Xepena XVBeHHs Ta

TpVMaliTe HOro BHU3Y.

YcyHeHHsi HecnpaBHocTen

FKLLO Npunag He NpaLioe HANEXHUM YUHOM, 3BEPHITLCS A0 Ha-
BefleHOT HUXYe TabauLi ANs 0TPUMaHHS pilleHHs. kLo BU Bce
lje He MOXETe BUPILUMTY NpobneMy, 3BepHITbCS [0 NocTavanb-
HWKa nocsyr/nocTayansHyka Nocayr.

[pobne- | Moxnusa npuymnHa Moxnuse pileHHs
MU
Mpunan | Buika He BcTasnera lepesipTe BUNKY
He npa- | (MpaBunbHo) B enex-
LjjoE. TPUYHY PO3eTKy.
[epeMuKay BUMKHEHO | YBIMKHITb nepemiikay
FapaHTis

Bynb-ski fedekTy, Lo BNAVNBAIOTL Ha YHKLIOHANLHICTb NpU-
nagy, siki CTaloTb 04eBULAHUMY NPOTATOM OL4HOTO POKY MiCAs No-
KynKku, BymyTb BIAPEMOHTOBaHI 3a AOMOMOrokw He3kolWToBHOro
peMoHTy abo 3aMiHi 3a YMOBW, W0 NpUNaz BMKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBaBCS BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLIM, a Takox He byB
3710BXMBaHNiA abo He ByB BMKOPUCTAHWI HEHANEXHVM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. fKuwo npunag B1Ma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaxXiTb, e i Ko BiH byB npuabdaHuii, i
LofialTe NiATBEPAXeHH: NoKynku [Hanpuknag, keutauio).

BignosigHo [0 Haloi NOAITUKW NOCTINHOT po3pobku npoaykuil
MW 3a7u1LIaeMo 3a cobow NPaBo 3MIHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
puUCTUKN BUPObY, yNakoBKM Ta OKyMeHTaLii be3 nonepefHboro

NOBIJOM/IEHHS.

YTunisauia Ta poskinns

e

N0OBKINNg.

[lns oTpuMaHHs foaatkoBol iHGopMaLli Npo Te, ie MOXHa nepe-
KMHYTW BIiXOAM ANsi nepepobKu, 3BepHiTbCS A0 MicLLeBOi KoMna-
HiT 3 360py Bigxonis. BupobHukw Ta iMnopTepy He HecyTb BigMo-
BIfJaNIbHOCTI 3@ NepepobKky, NikyBaHHA Ta €KONOTIYHY yTUAI3aLLio,
Ak besnocepeaHbo, Tak | Yepes 3aranbHOA0CTYMHY CUCTEMY.
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[Tpu BMBeAeHH Npunady 3 ekcnnyatayil oro He
MOXHa YTVNI3yBaTW PasoM 3 iHLWUM NobyToBUMM
Bigxofamu. 3aMicTb UbOTO BUM HeceTe BIAMOBI-

BN | [J3/bHICTb 33 YTuAisauiio cBoro obnagHaHHa ans
BIAXOAiB, Nepefaloyn Moro NpU3HaYeHOMy NyHKTY
360py. HeoTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaxe Big-
NoBIAHO 10 YMHHUX NpaBwn yTunizauii sigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnafHaHHs AN BIAXOAIB Mif Yac
yTUNi3aLii fonoMmoxe 3bepertn NpupoaHi pecypcu Ta 3abesne-
unTK ix nepepobky y cnoci6, skuit 3axuLLae 300poB’s NOAUHY Ta

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. & OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriiihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

tihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvérgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade vai

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumnade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, sodklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse vi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.



* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

« Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke té6tavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

¢ HOIATUS! Hoidke koik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

e See seade on ette nahtud kaubanduslikuks kasutamiseks.

. ETTEVAATUST! BURNS-i 0SA! HOT SURFACES! Kat-

tesaadavate pindade temperatuur on kasutamise ajal

vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid, Lili-
teid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnuppe.

o Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

Ettendhtud kasutus

* See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, socklate, haiglate ja ariettevotete,
nditeks pagaridride, lihukaupade jne kédgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

* Seade on ette ndhtud kuuma toidu soojana hoidmiseks, mitte
toidu soojendamiseks ega valmistamiseks. Muu kasutamine
voib pohjustada seadme kahjustusi voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriiihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1k 3)

1. GN-panni kaas x 3

2. GN 1/3 pann, korgus 65 mm x 3

3. Raam

4. Indikaatortuli

5. Rotaarjuhtnupp

6. Soojendusalus

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigile loetletud toodetele,
kui pole deldud teisiti. Valimus vdib joonisel ndidatud illustrat-
sioonidest erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

« Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebataieliku vi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

¢ Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaskide tattu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hdsti ventileeritud.

Kasutusjuhend

Kasutage soojendusalust koos GN-pannide ja raamiga

* Asetage ettevalmistatud toit igasse GN-panni ja reguleerige
temperatuur soovitud kuumusele. Margutuli Lilitub SISSE ja
VALJA, silitades samal ajal dige temperatuuri.

e Parast kasutamist eemaldage seade vooluvorgust ja laske sel
korralikult jahtuda.

Kasutage soojendusalust ilma GN-pannide ja raamita

¢ Eemaldage GN-pannid ja raam. Kasutage valmistoidu séilita-
miseks ainult kuumakindlaid konteinereid.

¢ Asetage mahutid soojendusalusele.

MARKUS:

¢ Toitu, mis sisaldab vahe voi Uldse mitte vedelikku, tuleb hoida
madalamal temperatuuril ja perioodiliselt segada.

* Soojendusalus ei ole mdeldud suurte, siigavate pottide, tais
toidu voi vedeliku soojana hoidmiseks.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvorgust ja jahutage maha.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge lUkake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilook.

 Kui seadet ei hoita heas puhtuses, véib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

¢ Hiigieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Viltige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

¢ Ainult GN-pannid ja kaaned on néudepesumasinas pestavad.
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Hooldus

* Kontrollige seadme t60d regulaarselt, et véltida tosiseid 6n-
netusi.

¢ Kui naete, et seade ei toota korralikult vi esineb probleem,
[Opetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

 Kéik hooldus-, paigaldus- ja remonditédd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud véi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.

 Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet, kui see on t66s. Eemaldage seade voo-
luvorgust, kui liigute ja hoiate seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei t6ota korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
Uhendust tarnija/teenuse osutajaga.

Problee- | Vaimalik pohjus Voimalik lahendus
mid

Seade ei | Pistik ei ole vooluvorku | Kontrollige pistikut
to6ta. thendatud (digesti).

Lilita valja Lilitage luliti sisse

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jddtmed kogumispunkti. Sel-
mmmm | le reegli mittejargimine vib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sdilitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.
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TVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
o Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

dejiet ierices elektriskas dalas Udeni vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekoa ddenT.

NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Reguléri parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro%anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|&dziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties  kontaktdak$as/elektriskajiem  savienoju-

miem ar slapjam vai mitram rokam.

« Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierce iekrit Gdent, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierfci drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

o So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinaSanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot barni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

* Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-



temu.

« Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

* Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

* lerice nav piemérota uzstadianai vietd, kur varétu izmantot
udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

o Sijerice ir paredzéta komercialai lietoganai.

. UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!

Pieejamo virsmu temperatira lietosanas laika ir loti

augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem, slée-
dziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatlras vadi-
bas regulatoriem.

e Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzvertigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma.

Paredzétais lietojums

o So ierici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, &dnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, piemeram, maiznicas, galas ceptuvés utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

e lerice ir paredzéta, lai uzturétu karstu édienu siltu, nesakar-
sétu vai gatavotu edienu. Jebkada cita lietoSana var izraisit
ierices bojajumus vai traumas.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatdma par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietoSanu.

Zeméjuma ierikosana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase, un tai jabt pie-
slégtai aizsargzeméjumam. Zeméjums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemetiem.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. lpp.)

1. GN pannas vaks x 3

GN 1/3 panna, 65 mm augstums x 3

Ramis

Indikatora lampina

Rotacijas vadibas regulators

. Sildisanas paplate

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskir-
ties no attéla redzama.
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Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, ludzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-
jiet ierici.

* Pirms lietoSanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tiridana un apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat turpmak uzglabat savu ierici.

e Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! Ra%oZanas atlieku dé! ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietosanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

Lietosanas noradijumi

Izmantojiet sildiSanas paplati ar GN pannam un rami

e |evietojiet sagatavoto édienu katra GN panna un noregulgjiet
temperaturu uz vélamo siltumu. Indikatorgaismina ieslégsies
un izslégsies, vienlaikus saglabajot pareizu temperatiru.

e Péc lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
kartigi atdzist.

Izmantojiet sildiSanas paplati bez GN pannam un ramja

e Nonemiet GN pannas un rami. Gatavo édienu uzglabasanai
izmantojiet tikai karstumizturigus traukus.

* Novietojiet traukus uz sildisanas paplates.

PIEZIME:

« Ediens, kas satur maz Skidruma vai nav ta, jauzglaba zemaka
stavokli un periodiski jasamaisa.

e Sildianas paplate nav paredzéta lielu, dzilu katlu, kas pilditi
ar &dienu vai Skidrumu, uzglabasanai.

Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms uzglabaZanas, tiridanas un apkopes vien-
mer atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo tas dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekmet ierices kalposanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

Tirisana

* Notiriet atdzeséto argjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

¢ Higiénas apsverumu deél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
Sanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skid-
rumos.

¢ Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus stklus vai hloru saturosus tirisanas lidzeklus. TiriSanai

neizmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai

smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai skidinatajus!
e Trauku mazgajamaja masina drikst mazgat tikai GN pannas

un vakus.
s M




Apkope

 Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietoSanu, izsledziet to un sazinieties ar
piegadataju.

* Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

* Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

¢ Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

 Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risinajumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lGdzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzéju.

Proble- lespgjamais iemesls lespgjamais risindgjums
mas
lerice Spraudnis nav pievie- Parbaudiet kontaktdaksu
nedarbo- | nots [pareizi) kontakt-
jas. ligzdai.
Sledzis ir izslégts leslédziet slédzi
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var noverst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidesanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodroSinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.
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LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démes;j j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos
o Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirt], kaip aprasyta
Siame vadove.
¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-
te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niy daliy j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-

taiso po tekanciu vandeniu.

NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai

tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu

prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus

remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktuméte, nenukentétu,

nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba nekilty pavojus

suklupti.

ISPEJIMAS! Kol kidtukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS! VISADA i§junkite prietaisa pried atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, prieZiros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kistuko / elektros jungciu Slapiomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vandeni,

nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siy nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros

lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant

atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daiktu  prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZiGros naudojimo metu.

Sj prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-

tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-

miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-

ties ir Ziniu.

Sio prietaiso jokiu bldu negalima naudoti vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomy prietaisy,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite



tik originalias dalis ir priedus.

» Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedekite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies viryklés ir pan.).

» Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

 Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktuy.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

. PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! SAKIY PASTABOS!

Naudojimo metu prieinamu pavirsiy temperatra yra

labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas, jungi-
klius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperattros val-
dymo rankenéles.

* Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdziui, restoranu, valgykly, ligoniniu ir komerciniy jmoniu,
pvz., kepykly, skerdykly ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

e Prietaisas skirtas palaikyti karsta maista Silta, o ne pasildyti
ar gaminti maista. Bet koks kitoks naudojimas gali sugadinti
prietaisa arba suzaloti Zmogu.

o Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

|IZeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros srovés iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psL.)

1. GN prikaistuvio dangtis x 3

GN 1/3 prikaistuvis, 65 mm aukstis x 3

Kadras

Indikatoriaus lemputé

Sukamoji valdymo rankenélé

. Sildymo padeklas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iSvardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustracijy
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Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatytas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkites j tiekeja. Siuo atveju nenaudokite prietaiso.

* Prieg naudodami, idvalykite priedus ir prietaisg (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

e Padekite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens pursly.

e Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* [Ssaugokite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

Naudokite Sildymo padékla su GN prikaistuviais ir remeliu

o |dékite paruosta maista | kiekviena GN prikaistuvj ir nustaty-
kite temperatdra iki norimo karscio. Indikaciné lemputeé ims
veikti JJUNGTA ir ISJUNGTA, iélaikant tinkama temperatira.

* Po naudojimo atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo ir leis-
kite jam gerai atvésti.

Naudokite Sildymo padékla be GN prikaistuviu ir remo

 Nuimkite GN prikaistuvius ir réma. ParuoStam maistui laikyti
naudokite tik karsciui atsparius konteinerius.

e Padékite konteinerius ant Sildymo padéklo.

PASTABA:
e Maistas, kurio sudétyje yra mazai skyscio arba jo néra, turi
bti laikomas Zemesnéje aplinkoje ir periodiskai maiSomas.
« Sildymo deklas néra skirtas dideliems, giliems puodams, pil-
niems maisto ar skyscio.

Valymas ir prieZidra

« Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvesinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezira.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba gary valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros $varos buklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

e Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

e Saugokite, kad vanduo nepatekty j elektros komponentus.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

 Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niu kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriy ar
smailiu daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

e Galima plauti tik GN prikaistuvius ir dangcius.
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Techniné priezidra

e Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

* Visus techninés prieziGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trik¢iu Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugy teikéja.

Proble- Galima prieZastis Galimas sprendimas
mos
Prie- Kistukas néra prijung- | Patikrinkite kiStuka
taisas tas (tinkamai] prie
neveikia. | elektros lizdo.
Jungiklis i$jungtas ljunkite jungiklj
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verte yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote u7 tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jusu atlieky
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uZtikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.
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PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Ndo mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob 4gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacdo. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho estd

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na dgua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do



alcance das criancas.

e Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pegas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

* N&o tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* N&o utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

* 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de 4gua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

 AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho destina-se a utilizacao comercial.

. ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES

QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botoes de con-
trolo do temporizador ou nos botdes de controlo da tempera-
tura.

* Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substi-
tuido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacoes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas ndo para a producdo continua em massa
de alimentos.

0 aparelho foi concebido para manter os alimentos quentes,
nao aquecer nem cozinhar alimentos. Qualquer outra utili-
zacao pode provocar danos no aparelho ou lesdes pessoais.

¢ A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacao a terra de proteccéo.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacao a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Tampa de recipiente GN x 3

2. Tabuleiro GN 1/3, 65 mm de altura x 3

3. Moldura

4. Luzindicadora

5. Botao de comando rotativo

6. Tabuleiro de aquecimento

Observacao: O conteddo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo estad em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, ndo utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.

* Guarde a embalagem se pretender guardar o seu aparelho
no futuro.

e Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

Utilize o tabuleiro de aquecimento com panelas e estrutura

GN

e Coloque os alimentos preparados em cada recipiente GN e
ajuste a temperatura para o calor desejado. A luz indicadora
ird ligar e desligar enquanto mantém a temperatura correta.

e Apos a utilizacdo, desligue o aparelho da corrente eléctrica e
deixe-o arrefecer completamente.

Utilize o tabuleiro de aquecimento sem panelas e estrutura

GN

e Retire os recipientes e a estrutura GN. Utilize apenas reci-
pientes a prova de calor para armazenar alimentos prepa-
rados.

e Coloque os recipientes no tabuleiro de aquecimento.

ATENCAO:

¢ Os alimentos que contenham pouco ou nenhum liquido de-
vem ser mantidos num nivel inferior e agitados periodica-
mente.

¢ O tabuleiro de aquecimento nao foi concebido para manter
tachos grandes e profundos cheios de alimentos ou liquidos
quentes.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, uma vez
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que as pecas ficardo molhadas e podera resultar em choque
eléctrico.

* Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida til do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

« Evite que a dgua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

* Apenas as panelas e tampas GN podem ser lavadas na ma-
quina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca cologue objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Proble- Causa possivel Solucdo possivel
mas
Oapare- |Afichandoestaligada | Verifique a ficha
lhondo | (corretamente) a toma-
funciona. | da elétrica.
O interruptor esta Ligue o interruptor
desligado
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra serd re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
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as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacoes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| E—

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
nado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ningdn dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

o fz {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd danado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

¢ jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

« jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-
tacion.

¢ {ADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacidn, de la limpieza, del



mantenimiento o del almacenamiento.
* Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con
la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-
rato.
No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.
Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.
Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente
de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-
mente en caso de emergencia.
* Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.
Nunca lleve el aparato con el cable.
Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.
No introduzca objetos en la carcasa del aparato.
Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.
Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.
Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.
Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
circunstancia.
Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.
Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafiar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.
No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.
No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).
No cubra el aparato en funcionamiento.
No cologue ninguin objeto encima del aparato.
No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.
* Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.
¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.
* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
o Este aparato esté disefiado para uso comercial.
. iPRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-
CIES CALIENTES La temperatura de las superficies
accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el panel de
control, las asas, los interruptores, los mandos de control del
temporizador o los mandos de control de temperatura.

e Si el cable de alimentacidn esta dafado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.

Uso previsto

e Este aparato esté disenado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
carnicerias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

e Elaparato esté disefiado para mantener calientes los alimen-
tos calientes, no calentarlos ni cocinarlos. Cualquier otro uso
puede provocar dafios en el aparato o lesiones personales.

e £l uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario seré el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato est4 equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la péagina 3)

1. Tapa de bandeja GN x 3

Bandeja GN 1/3, 65 mm de altura x 3

Marco

Luz indicadora

. Mando de control giratorio

6. Bandeja de calentamiento

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. ELl aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

2
3.
4.
5

Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

* Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

e Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningUn defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.
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Instrucciones de funcionamiento

Utilice la bandeja de calentamiento con las bandejas y el mar-

coGN

¢ Coloque los alimentos preparados en cada una de las bande-
jas GN 'y ajuste la temperatura al calor deseado. El indicador
luminoso se encenderd y apagara mientras mantiene la tem-
peratura correcta.

¢ Después del uso, desenchufe el aparato de la red eléctrica y
deje que se enfrie completamente.

Utilice la bandeja de calentamiento sin bandejas GN ni marco

e Retire las bandejas GN y el bastidor. Utilice Unicamente re-
cipientes resistentes al calor para almacenar alimentos pre-
parados.

e Coloque los recipientes en la bandeja de calentamiento.

NOTA:

e Los alimentos que contengan poco liquido o ningun liquido
deben mantenerse en una posicion mas baja y agitarse pe-
riddicamente.

¢ L a bandeja de calentamiento no esté disenada para mante-
ner calientes los recipientes grandes y profundos llenos de
alimentos o liquidos.

Limpieza y mantenimiento

* jATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
piezay no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pano o esponja
ligeramente humedecido con una solucion jabonosa suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

* Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas o productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o0 puntiagudos para la limpieza. {No utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ Solo las bandejas y tapas GN pueden lavarse en el lavava-
jillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacién y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.
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Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca cologue objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Proble- Causa posible Posible solucion

mas

Elapa- El enchufe no esta Compruebe el enchufe

rato no enchufado (correc-

funciona. | tamente) en la toma
eléctrica.
Elinterruptor esta Encender el interruptor
apagado

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
ﬁ desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je uréeny, ako
je opisané v tomto navode.

¢ \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokugajte sa spotrebié opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod tec¢lcou vodou.

» NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne

kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-

né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.

VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-

vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby

bezpecne vedte napjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-

mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny

k zdroju napajania.

VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, ¢istenim, Gdrzbou

alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

Spotrebic pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a

frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi

alebo vlhkymi rukami.

Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamzite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste mohli v pripade nldze spotrebi¢ okamZite odpojit.

Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému

ohnu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

 Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouZzivat deti.

Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-

sahu deti.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia

okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-

pordca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poSkodeniu spotrebica.

PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, spordk s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebic vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

e Spotrebic nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

¢ VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouZitie.

. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! HORUCE PO-

VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-

vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovlddacov Casovaca alebo ovladacov teploty.

¢ Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedalnach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako sd pekarne, masiarne atd’, ale nie na
nepretrzitd hromadnu vyrobu potravin.

e Spotrebi¢ je urceny na udrZiavanie teplych, nezohrievanych
ani varenie jedal. Akékolvek iné pouzitie moze viest k posko-
deniu spotrebica alebo zraneniu os6b.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nesprévne pouzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranné trieda | a musf byt
pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje riziko
zasahu elektrickym prudom zabezpecenim Unikového drétu pre
elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kéblom s uzemnovacou
zastrékou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku
(Obr. 1 na strane 3)
1. Veko nadoby GN x 3
2. GN 1/3 panvica, vyska 65 mm x 3
3. Ram
4. Kontrolka
5. Otocny ovladaci gombik
. Ohrievaci podnos
Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa moze isit od zo-

brazenych ilustracii.
a @




Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

e Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vyCistite (pozrite ==>
Cistenie a Udrzba).

e Skontrolujte, Ci je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti striekajicej vode.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

¢ Pouzivatelskl prirucku si odloZte na buduce pouZzitie.

POZNAMKA! Z davodu zvyskov z vyroby moZe spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZziti uvolfiovat mierny zépach. Je to nor-

malne a neznamena to ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

PouZite ohrievaciu misku s panvicami GN a réamom

e Pripravené jedlo vloZte do kazdej nddoby GN a upravte teplotu
na pozadovany ohrev. Kontrolka bude svietit a VYPNUT pri za-
chovani spravnej teploty.

¢ Po pouziti spotrebic odpojte od elektrickej siete a nechajte ho
dokladne vychladnit.

Pouzite ohrievaciu misku bez panvic a ramu GN

* \lyberte nddoby GN a ram. Na skladovanie pripravenych po-
travin pouZzivajte iba nadoby, ktoré st teplovzdorné.

¢ Nadoby polozte na ohrievaciu misku.

POZNAMKA:

e Potraviny obsahujlce malé mnoZstvo alebo Ziadnu kvapalinu
by sa mali uchovavat pri nizsej teplote a pravidelne miesat.

e Ohrievaci podnos nie je urceny na udrziavanie velkych, hlbo-
kych hrncov plnych jedla alebo tekutin v teple.

Cistenie a UdrZba

* POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Gdrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

* Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebic nie je vdobrom stave Cistoty, moZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spGsobit nebezpecnd situaciu.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo $pon-
giou mierne navlhcenou jemnym mydlovym roztokom.

e 7 hygienickych dovodov je potrebné spotrebic¢ pred pouzitim
a po nom vyCistit.

e Zabrénte kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody ani inych tekutin.

¢ Nikdy nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovi vinu, kovové pomocky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

¢ Do umyvacky riadu sa mézu umyvat iba naddoby a veka GN.

o -

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o VSetky Udrzby, instalacie a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musfich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vZdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodif.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizsie uvedent ta-
bulku pre roztok. Ak problém stéle nedokéZzete vyriesit, obratte
sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy | MoZzna pricina Mozné riesenie
Spotrebi¢ | Zastrcka nie je Skontrolujte zastrcku
nefun- zapojend [spravne) do
quje. elektrickej zasuvky.
Vypinac je vypnuty Zapnite spina¢
Zaruka

VSetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, bud( opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pou-
Zity a udrZiavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zdkonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zdsadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sdlade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie poméZze chrénit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesd zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.



Keere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og var iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat forste gang.

Sikkerhedsanvisninger

* Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

« BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer m& kun udfgres af en le-
verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

* ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
nodvendigt fores sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

¢ ADVARSEL! S3 leenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til strgmforsyningen.

* ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
stremforsyningen, renger, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pd apparatets markat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

 Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indseet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

* Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

* Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af barn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

¢ Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i neerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger

e Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.

. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-

DER! Temperaturen pa de tilgeengelige overflader er

meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, handtag,
kontakter, timerkontrolknapper eller temperaturkon-
trolknapper.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kokkener pd restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fgdevarer.

* Apparatet er beregnet til at holde varm mad varm, ikke til
opvarmning eller tilberedning af mad. Enhver anden brug kan
fgre til beskadigelse af apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at vaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse I og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele
(Fig. 1 pd side 3)

1. L&gtiLGN panx3

2. GN 1/3 pande, 65 mm hgjde x 3

3. Ramme

4. Indikatorlampe

5. Drejeknap

6. Varmebakke

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning geelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan

variere fra de viste illustrationer.
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Klarggring fgr brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldstaendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma& enheden
ikke anvendes.

* Rengar tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEM/ERK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de forste fa anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Brug varmebakken med GN-pander og ramme

¢ Anbring den tilberedte mad i hver GN-pande, og juster tem-
peraturen til den gnskede varme. Indikatorlampen vil taende
og slukke, mens den korrekte temperatur opretholdes.

e Tag stikket ud af stikkontakten efter brug, og lad apparatet
kole grundigt af.

Brug varmebakken uden GN-pander og -ramme

e Fjern GN-panderne og rammen. Brug kun beholdere, der er
varmesikre til opbevaring af tilberedte fgdevarer.

* Anbring beholderne pd varmebakken.

BEMARK:
* Fgdevarer, der indeholder lidt eller ingen vaeske, bgr holdes
pa en lavere indstilling og omrares regelmaessigt.
 Varmebakken er ikke designet til at holde store, dybe gryder
fulde af mad eller flydende varme.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen,
og afkgl det for opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opsta elektrisk stgd.

* Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild seebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

» Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Kun GN-pander og g taler opvaskemaskine.

«p&é

Vedligeholdelse

 Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

o Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udferes af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

o For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

 Opbevar apparatet pa et kgligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

e Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
strgmforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedenstd-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Proble- Mulig arsag Mulig lgsning

mer

Appara- | Stikket er ikke sat [kor- | Kontrollér stikket

tet virker | rekt) i stikkontakten.

ikke. Kontakt er slukket Teend for kontakten
Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pad nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
ﬁ fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | 2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.



UOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Ald upota laitteen sihkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al koskaan pid3 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitannat ja johto sadnndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus l@ammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinnéissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilld tai kosteil-
la kasilla.

* Pid4 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ala kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
destd. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

* Al4 tydnni esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan j4ta laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

o Lapset eivdt saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisalaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kéyttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kéyta vain alkuperdisia osia ja li-
sdvarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [ammityskohteen palle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne.).

o Al peits laitetta kaytossa.

« Als aseta mitadn esineits laitteen p3alle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien aheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmadnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

¢ Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintdadn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet

* Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!

Saavutettavien pintojen [@mpétila on kayton aikana

erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kytki-
mid, ajastimen vaantimia tai lampatilan vaantimia.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkild.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja lilkeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden

e Laite on suunniteltu pitdmaan kuumat ruoat ldmpiming, ei
[@mmittamaan tai kypsentamaan ruokaa. Muu kaytto voi joh-
taa laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoihin.

e Laitteen kadyttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkdvirralle pakojohdon.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitannat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat
(Kuva 1 sivulla 3)

1. GN-pannun kansix 3
2. GN 1/3 astia, korkeus 65 mm x 3

3. Runko

4. Merkkivalo

5. Kierrettavan saatimen nuppi

6. Lammitysalusta

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondkd voi poiketa esitetyistd
kuvista.
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Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

e Tarkista, etta laite on hyvassa kunnossa ja etta siind on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittdmasti yhteytta toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

¢ Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kéyttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on tdysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sdilyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

e Sailyta kayttdopas mychempaa kayttoa varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjdamien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt haju. Tama on nor-

maalia, eika se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista, ettd
laite on hyvin tuuletettu.

Kéayttdohjeet

Kayta lammitysalustaa GN-pannujen ja kehyksen kanssa

e Aseta valmistettu ruoka kuhunkin GN-pannuun ja saada lam-
pétila haluttuun ldmpédtilaan. Merkkivalo syttyy ja sammuu,
kun l@mpéotila pysyy oikeana.

e Irrota laite kayton jalkeen verkkovirrasta ja anna laitteen
jaahtya perusteellisesti.

Kayta lammitysalustaa ilman GN-pannuja ja -kehysta

e Irrota GN-pannut ja kehys. Kaytd vain kuumuudenkestavia
astioita valmistettavien elintarvikkeiden sailyttamiseen.

* Aseta astiat [dmmitysalustalle.

HUOMAUTUS:

e Vahan tai ei lainkaan nestetta sisaltavat ruoat on pidettava
alhaisemmilla asetuksilla ja sekoitettava sdannollisesti.

e Lammitysalustaa ei ole suunniteltu pitdmaan suuria, syvia
kattiloita tdynnd ruokaa tai nestettd [dmpimana.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Ali kiyta puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynimuria 3laka
tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena
voi olla sahkdisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

e Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

e Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttda ja kayton
jalkeen.

e Valtd veden joutumista kosketuksiin sdhkékomponenttien
kanssa.

o Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al koskaan kéyta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisiltavia puhdistusaineita. Al& kéytd puh-
distukseen terasvillaa, metallisia valineitd tai teravid tai tera-
vakarkisia esineita. Ala kdyta bensiinia tai liuottimia!

e Vain GN-pannut ja -kannet voidaan pesta astianpesukonees-
sa.
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Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

* Varmista aina ennen sailytystd, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

 Sailytd laitetta villedssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Als koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sité alhaalla.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vieldkddn pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteyttd toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Ongel- Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
mat
Laite ei Pistoketta ei ole kytket- | Tarkista pistoke
toimi. ty (oikein) pistorasiaan.
Kytkin on pois paalta Kytke kytkin paalle
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite [esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto

————1 Kun poistat laitteen kéytdsta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sadnnon noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sddstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtiéon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.



Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formdlet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

« BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for 8 unnga fare eller skade.

« ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

* ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til stramforsyningen.

o ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vdte eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
stromforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

 Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

e Beer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

¢ La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pd kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

 Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren

og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

e [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o |kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

* |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o Ikke bruk apparatet i narheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pé en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

e La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger pd produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

e Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-

TER! Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene er

sveert hgy under bruk. Bersr kun kontrollpanelet, handtake-
ne, bryterne, tidsurets kontrollbrytere eller temperaturkon-
trollbryterne.

e Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjgkken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommer-
sielle virksomheter som bakerier, slakter osv., men ikke for
kontinuerlig masseproduksjon av mat.

* Produktet er utformet for 8 holde varm mat varm, ikke varme
opp eller tilberede mat. All annen bruk kan fgre til skade pa
apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stot ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stopsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet
(Fig. 1 pd side 3)

1. Lokk pd GN-panne x 3

2. GN 1/3 gryte, 65 mm hgyde x 3

3. Ramme

4. Indikatorlampe

5. Kontrollknapp for roterende enhet

6. Varmebrett

Merknad: Innholdet i denne hdndboken gjelder for alle oppfor-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.
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Klargjgring for bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet m& du ikke bruke enheten.

* Rengjor tilbehgret og produktet for bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Oppbevar emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare produk-
tet i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt i lgpet av de farste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

Bruk varmebrettet med GN-panner og ramme

e Plasser den tilberedte maten i hver av GN-pannene og juster
temperaturen til gnsket varme. Indikatorlampen vil slas PA
0g AV samtidig som riktig temperatur opprettholdes.

o Etter bruk trekker du stgpselet ut av nettstrgmforsyningen og
lar det avkjgles grundig.

Bruk varmebrettet uten GN-panner og ramme

e Fjern GN-panner og ramme. Bruk kun beholdere som er var-
mesikre til oppbevaring av tilberedt mat.

e Plasser beholderne pa varmebrettet.

MERK:

* Mat som inneholder lite eller ingen vaeske skal holdes pa en
lavere innstilling og reres om regelmessig.

* Varmebrettet er ikke laget for & holde store, dype gryter fulle
av mat eller vaeske varm.

Rengjgring og vedlikehold

¢ 0BS! Koble alltid apparatet fra stremforsyningen og avkjgl far
oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o |kke bruk vannstrle eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stot kan oppsta.

* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sdpelgsning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

» Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Bare GN-panner og lokk kan vaskes i oppvaskmaskin.

«DSO

Vedlikehold

« Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

 Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, md du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra stremforsyningen og fullstendig avkjslt.

* Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pd apparatet, da dette kan
skade det.

o [kke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
strgmforsyningen nar du beveger deg, og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandgren.

Proble- Mulig &rsak Mulig lgsning

mer

Pro- Pluggen er ikke Sjekk pluggen

duktet plugget (riktig) inn'i

fungerer | stikkontakten.

Ikke. Bryter er av SI& pa bryteren
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 N&r produktet tas ut av drift, m3 det ikke kastes
E sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved & levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres p& en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.



SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

» Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vtinico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
znimi rokami.

« Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

« Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohiSje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in njene elektriéne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo

originalne dele in dodatke.

¢ Naprave ne uporabljajte prek zunanjega Casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanije.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

¢ Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.

. POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!

Temperatura dostopnih povrsin je med uporabo zelo

visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev, stikal,
gumbov programske ure ali gumbov za nadzor temperature.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
prepreci nevarnost.

Predvidena uporaba

¢ Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
ti}, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozic-
no proizvodnjo hrane.

e Naprava je zasnovana za ohranjanje toplote vrocih Zivil, ne
gretja ali kuhanja hrane. Kakréna koli druga uporaba lahko
povzro¢i poskodbe naprave ali telesne poskodbe.

* Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrécena kot zascita razreda | in mora biti pri-
klju¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno name&ceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)

1. Pokrov posode GN x 3
2. GN 1/3 posoda, visina 65 mm x 3

3. Okvir

4. Kontrolna lucka

5. Rotacijski upravljalni gumb

6. Grelnipladen]

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen Ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od

prikazanih ilustracij.
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Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo oéistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
CigCenje in vzdrzevanje.

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZzo, Ce nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

Uporabite grelni pladenj s posodami in okvirjem GN

e Pripravljeno hrano poloZite v vsako posodo GN in tempera-
turo prilagodite Zeleni toploti. Kontrolna lucka se bo zavrte-
la v polozaj VKLOP in IZKLOP, pri tem pa ohranjala pravilno
temperaturo.

* Po uporabi napravo izkljuCite iz elektricnega omreZja in pus-
tite, da se temeljito ohladi.

Uporabite grelni pladenj brez ponev in okvirja GN

¢ Odstranite posode in okvir GN. Za shranjevanje pripravljene
hrane uporabljajte samo posode, ki so odporne na toploto.

* Posode poloZite na grelni pladen].

OPOMBA:

o Zivila, ki vsebujejo malo ali ni¢ tekoline, je treba hraniti na
nizji stopnji in redno mesati.

¢ Pladenj za segrevanje ni zasnovan tako, da bi bili veliki, globo-

ki lonci polni hrane ali tekocine.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, Cis¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e 73 Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektricnega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

Cisenje

e Ohlajeno zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oistiti pred in po uporabi.

e Preprecite stik vode z elektricnimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

 Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

¢ Samo posode in pokrovi GN so varni za pomivanje v pomi-
valnem stroju.

O -

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

* Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

¢ Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

* Napravo hranite na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce tezave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

TeZave Mozni vzrok MozZna resitev
Napra- Vi€ ni prikljucen Preverite vtic
vane [pravilno) v elektri¢no
deluje. vticnico.
Izklop Vklopite stikalo
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezpla¢nim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in prilozite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrzete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

| E—



SVENSKA

Bésta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de

elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
frén eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,

komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort

frén stromfgrsarjningen, rengdring, underhdll eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.
Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

* Anslut stromférsorjningen till ett attatkomligt eluttag sd att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nddsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta féremal och hall den borta frén dppen eld. Dra aldrig i

natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

Férinte in foremal i apparatens holje.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-

rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

* Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

¢ Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-

naldelar och tillbehdr.

e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pa ett varmeobjekt [bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den ar i drift.

¢ Placera inga foremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pd en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

¢ Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! H3ll alla ventilationsdppningar pé& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

 Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA

YTOR! Temperaturen pa de atkomliga ytorna ar myck-

et hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

» Om natsladden &r skadad méste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviccombud eller personer med motsvarande kompe-
tens for att undvika fara.

Avsedd anvandning

e Denna apparat ar avsedd att anvdndas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kék av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, butcheries
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av mat.

o Produkten &r utformad for att halla varm mat varm, inte
varma upp eller laga mat. All annan anvandning kan leda till
skador pd produkten eller personskador.

e Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara missbruk av produkten. Anvandaren dr ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Huvuddelar av produkten
(Fig. 1 pd sidan 3)
1. Lock till GN pan x 3
2. GN 1/3 kantin, 65 mm hojd x 3
3. Ram
4. Indikatorlampa
5. Vridbart kontrollvred
. Varmebricka
Anmarkning: Innehéllet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig frén il-

lustrationerna som visas.
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Forberedelse fore anvandning

* Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

e Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i s fall inte enheten.

* Rengdr tillbehdren och produkten fére anvindning [se ==>
Rengoéring och underhall).

o Se till att produkten &r helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

* Behall frpackningen om du ténker forvara din produkt i
framtiden.

¢ Behall anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! P3 grund av tillverkningsrester kan produkten avge en

latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt och

indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten ar
val ventilerad.

Bruksanvisning

Anvéand varmebrickan med GN-kantiner och -ram

e Placera den tillagade maten i varje GN-panna och justera
temperaturen till 6nskad varme. Indikatorlampan ténds och
slacks samtidigt som ratt temperatur bibehalls.

« Efter anvandning ska du koppla bort produkten frén elnatet
och ta den svalna ordentligt.

Anvénd varmebrickan utan GN-pannor och -ram

o Ta bort GN-kantinerna och ramen. Anvand endast behallare
som ar varmebestandiga for forvaring av tillagad mat.

¢ Placera behdllarna pa uppvarmningsbrickan.

OBSERVERA:

* Mat som innehaller lite eller ingen vétska ska hallas pa en
lagre installning och omroras regelbundet.

e Virmebrickan &r inte utformad fér att halla stora, djupa kast-
ruller fulla med mat eller vatska varma.

Rengdring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fr&n stromfor-
sorjningen och &t den svalna fére forvaring, rengéring och
underhall.

* Anvand inte vattenstrale eller dngtvatt for rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

» Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

¢ Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallgsning.

¢ Av hygienskal ska produkten rengdras fére och efter anvand-
ning.

 Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

¢ Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vétskor.

¢ Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengoring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

¢ Endast GN-pannor och lock kan diskas i diskmaskin.

o -

Underhall

* Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att férhin-
dra allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, sténg av den och kon-
takta leverantéren.

¢ Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran strémfér-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

o Forvara produkten pa en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga féremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsériningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for losningen. Kontakta leverantoren/tjansteleverantoren
om du fortfarande inte kan l6sa problemet.

Problem | Mdjlig orsak Méjlig l6sning

Pro- Kontakten ar inte Kontrollera kontakten

dukten ansluten (korrekt] till

fungerar eluttaget.

inte. Brytaren 4r avstingd | SI8 p strémbrytaren
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett &r efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvéants och underhdllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy fér kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att [dmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sékerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan @mna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.



BbJIFTAPCKH

YBaXkaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypes HENDI. Mpoyetete
BHMMaTeNHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTtens, kato 06bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMWe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHu
no-aony, Npean Aa WHCTanupate M M3nonseate To3u ypep 3a
MbPBU MbT.

MHcTpyKumu 3a 6esonacHocT

* /3non3Baiite ypepa camo no npefHasHadeHue, 3a KoeTo e

npeaHa3sHayeH, kakTo e 0nnCcaHo B T0Ba PbKOBO/CTBO.

TpoN3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYNHEHN

OT HernpaBWuHa pabota v HenpasunHa ynotpeba.

A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAAP! He ce onuTBaliite
Ja peMoHTMpaTe ypeaa camn. He notansiite enektpu-

YeckuTe 4acTVi Ha ypesda BbB BOAA UM Apyru TeyHocT. Huko-

ra He ApbXTe ypeaa nog Teyalla Boja.

HUKOTA HE WU3MON3BAWTE NMOBPELEH YPER! Mposeps-

BaliTe pefOBHO eNeKTpuYeck1Te Bpb3kn 1 kabena 3a nospe-

au. Korato e noBpefieH, U3Kiio4eTe ypesa oT eNekTpo3axpaH-

BaHeTo. Benukn peMoHTV TpsibBa fia ce M3BbpLIBAT CaMo OT

[0CTaBYMK MAN KBanuduLMpaHo nuLe, 3a fAa ce usberHe

0MacHOCT UV HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHMUE! Korato nosuumoHvpaTe ypesa, npoka-

paiiTe 3axpaHBalyys kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a

na n3berHeTe HEBOMHO AbpnaHe, NoBPefa, KOHTAKT C Harpe-

BaTesIHaTa NOBbPXHOCT WM ONACHOCT OT NpenbBaHe.

NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340TO, ypeabT

€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE! BVHATW un3knioysalite ypesa, npean

@ ro U3KJI0YWUTe 0T 3aXPaHBAHETO, NOYNCTBAHETO, NOAAPHX-

KaTa Unn CbxpaHeHmeTo.

CebpxeTe ypea KbM eNeKTpUYecku KOHTAKT Camo ¢ Hampexe-

HWETO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTVKeTa Ha ypeda.

He gokocBaiite wjencena/enektpudeckute Bpb3KU C MOKPU

MAK BAGXHN pble.

[lpbXTe ypena v enekTpuyeckuTe Liencenn/spb3kn ganey ot

BOAA U APYrvi Te4HOCTU. AKO ypedbT nonajHe BbB BOAR, He3a-

6aBHO 13BaeTe BPb3KMTE Ha 3axpaHBaHeTo. He 13non3Baii-

Te ypena, AoKaTo He Bbjle NpoBepeH 0T CepTUPULIMPAH TEXHUK.

Hecna3ssaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMN Wie foBe/e [0 XMBOTO3a-

CTpaluaBaliy pUcKoBe.

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO JOCTbMNEH eNeKTPUYECKM

KOHTAKT, Taka Ye [ia MOXeTe Aa U3Ko4uTe ypeaa He3abaBHO

B C/yYail Ha CNeLHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAW3a B KOHTAKT C OCTPY AN rope-

LM NPESMETH U TO SpbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He

IbpnaliTe 3axpaHBalya kabes, 3a 4a ro U3Kk/o4UTe OT KOH-

TaKTa, @ BMHArv Abpnaiite Wencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaliTe Aa oTBapsTe Kopnyca Ha ypeda camut.

He BkapBaliTe npeaMeTy B Kopnyca Ha ypesa.

Hukora He ocTaBsiiTe ypena be3 Haj3op no Bpeme Ha yno-

Tpeba.

To3n ypes TpsibBa Aa ce ynpasnsBa oT 0bydeH nepcoHan B kyx-

HsiTa Ha pecTopaHTa, cTos0BeTe nau bapa u ap.

Toan ypep He TpsibBa Aa ce M3non3ea OT AMLA C HaManeHu

GU3NYeCKM, CETUBHU NN YMCTBEHU BB3MOXHOCTV AW ML,

KOWTO HAIMAT OMUT W NO3HAHNS.

* To3un ypef, Npu Hi1kaksun obcToaTencTea He Tpsbea Aa ce U3-

non3sa oT Aelia.

CbXpaHsiBaliTe ypeda ¥ HeroBuTe efeKkTpuyecku Bpb3KW Ha

MSICTO, HeJIOCTBMHO 3a AeLia.

Huikora He n3non3gaiiTe akcecoapy WM LOMbAHWUTENHU YC-

TPOICTBA, Pa3NnyHK OT [OCTABEHWUTE C ypefa Uan npenopb-

4aHM OT npow3soguTens. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe [Aa

npeAcTaBAsBa puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens v aa

nospeau ypesa. V3anon3gaiite camo opUriHanHy 4actv 1 ak-

cecoapu.

He paboTeTe ¢ T0311 ypep Upe3 BbHLIEH TaiiMep WM cuctema

33 ANCTaHLMOHHO yrpaBieHue.

He nocrasaiiTe ypeaa sbpxy Harpesatenen npeamert (6eH3uH,

€N1eKTPUYECTBO, MeyKa C BbIeH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrasaiiTe npeaMeTy BbPXY ypeaa.

He n3non3gaiite ypesa B 6A130CT 40 OTKPUT NAaMbK, €KCM0-

31BHU AW 3ananMn Matepuany. Bunaru pabotete ¢ ypega

Ha XOpU30HTanNHa, cTabuiHa, YucTa, ToNaoyCToYMBa U cyxa

NOBBLPXHOCT.

YpefbT He e NOAXOASILL 338 MOHTaX B 30Ha, KbAETO MOXe fia ce

113N0N3Ba BOAHA CTPYS.

OcTaBeTe NPOCTPaHCTBO OT Hail-Manko 20 ¢M okono ypeda 3a

BEHTMNALWSA Mo BpeMe Ha ynoTpeba.

o MPEOYNPEXXAEHMUE! Masete BCUUKM BEHTUNALMOHHM OTBO-
pyv Ha ypefaa oT NpensTcTBus.

CneumanHm MHCTPyKUMM 3a 6e3onacHocT
* To3u ypep e npefHa3HayeH 3a Tbproscka ynorpeda.
. BHMMAHME! PUCK OT U3TAPAHUA! TOPELLM MO-
BbPXHOCTW! Temnepartypata Ha LOCTbMHUTE NMOBbPX-
HOCTW e MHOTO BuCOKa no BpeMe Ha ynotpeba. [lokocHete
caMo  KOHTPONHMS MaHen, [ApbXKuTe, NpeBkioYBaTennTe,
KNioYoBeTe 3a ynpaBfeHWe Ha TaiiMepa MAW KomndeTata 3a
ynpasneHue Ha TemMnepatypata.
* AKo 3axpaHBalLusT kaben e nospefeH, Toit Tpsbea Aa bbae
33aMeHeH OT MPOW3BOAWTENS, HETOBWS CEPBM3EH areHT 1w
Anua ¢ nofobHa kBanuukaums, 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

MpeaHasHaueHune

e To3u ypep e npefHasHayeH 3a TbProBCKU MPUIOXEHUS, Ha-
npuMep B KyXHI Ha PeCTOPaHTH, CToN0Be, BOMHWLM 1 Tbpros-
CKW NPeAnpusTUS KaTo nekapHW, Mecapu 1 Ap., HO He 1 3a
HenpeKkbLCHaTo MacoBO NMPOM3BOACTBO HA XpaHa.

* YpefbT € npefHasHayeH 3a noaAbpxaHe Ha Tonsa xpaHa, a He
3a 3arpsBaHe unu rotBeHe Ha XpaHa. Bcska Apyra yHOTpe6a
MOXe fia A0Be/ie 10 NOBPefia Ha ypesa 1iu o HapaHsBaHe.

¢ PabotaTa ¢ ypena 3a BCAKakBM Lpyru Lienn ce cynTa 3a 310~
ynotpeba c yctpoiicTBoTo. MoTpebutenat Hock uysnata oTro-
BOPHOCT 3a HenpaswiHa ynoTpeba Ha ycTpoiicTBOTO.

3a3eMnBaLLa UHCTanaLuUs

To3u ypes e knacuduLmMpaH kaTo 3alwmTeH knac | u Tpsbsa aa
Oble CBbp3aH KbM 3aLMTHO 3a3eMABaHe. 3a3eMaBaHeTo HaMa-
nsiBa pucka oT TOKOB YAap, KaTo 0CUTypsiBa U3X0AEH NPOBOAHNK
33 eNeKTPUYECKHS TOK.

To3n ypep e cHabaeH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBall
Llencen Uny enekTpuYecky Bpb3ku CbC 3a3eMsiBaLl, NPOBOAHNK.
Bpb3akute TpsibBa Aa 6b4aT NPaBUAHO MOHTVPaHW U 3a3eMeHMU.

- @
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OCHOBHM YacTH Ha NpoayKTa
(®wur. 1 Ha cTpaHuua 3 )
1. Kanak Ha GN TuraH x 3
2. GN 1/3 TviraH, BucoyuHa 65 MM x 3
3. Pamka
4. VIHaMKaTOpHa naMnuyka
5. Knioy 3a ynpasneHue Ha BbpTaLiaTa Maca

. TaBa 3a 3aTonnsHe
3abenexka: CbbpXaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce OTHAcH 3a
BCYYKM M3DPOEHU efleMeHTH, 0CBEH ako He e MOCOYeHO APYro.
BbHWHMAT BUA MOXE [a ce pa3nnyasa oT nokasaHuTe uaioc-
Tpauuu.

MoproToBka npeaum ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUUKM 3aLLMTHU ONAKoBKM W ONaKoBKK.

* [poBepeTe fAann ycTpoiCTBOTO € B 406PO ChCTOSIHME 1 C BCUY-
K1 akcecoapu. B cnyyail Ha HembHa UK NoBpefeHa [oCcTas-
ka, Monisi, cBbpxeTe ce HeabaBHo ¢ focTaByuka. B To3u cay-
Yail He M3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO.

e MouncteTe npuHaanexHocTuTe 1 ypeda npedu ynotpeba
[BuxTe ==> MoyucTeaHe 1 noaapbxkal.

* YBepeTe ce, Ye YPeAbT e HaMbAHO CyX.

e [locTaBeTe ypeda BbpXy XOpU30HTanNHa, ctabuiHa v Tomno-
yCTOM4MBA MOBBPXHOCT, KOATO e Be3onacHa cpelly Mpbcku
BOAA.

 CbxpaHsBaiiTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMepsBaTe fja CbXpaHsi-
BaTe ypeda cu B bbaelle.

* 3anaseTe pbkoBOACTBOTO 33 N0TpebuTens 3a bbaely cnpas-
KU,

3ABEJIEXXKA! TMopaan octaTbly OT MpOV3BOACTBOTO, ypeabT

MOXe fla M3NbYBa JleK MUPWC MO BPEMe Ha MbpBUTE HSKOIKO

ynoTpebu. ToBa e HOPMasHO W He Moka3Ba HWUKakbB AedeKT nn

0nacHoCT. YBepeTe Ce, Ye ypefbT e fobpe BeHTUANPaH.

MHcTpyKumu 3a pabota

W3non3BgaiiTe TaBaTa 3a 3atonnsHe ¢ GN Turanm u pamka

e [NocTaBeTe npuroTBeHaTa xpaHa BbB Bceku oT GN TuraHa u
peryﬂmpal?ﬁe Temnepartypata [LO XeJlaHaTa TonjauHa. MH)J.VI*
KaTopHaTa laMnuyka e BKI0YBa 1 U3KII0YBa LMKbAa, KaTo
CbllieBpeMeHHO NoLAbpXa npasuiiHaTa Temnepartypa.

¢ Criep ynotpeba nsknoyeTe ypefa 0T MpexoBOTO 3axpaHBaHe
N o 0CTaBeTe Aa Ce 0x/1adu Hanb/iHO.

W3non3BgaiiTe TaBaTa 3a 3atonnsHe 6e3 GN TuraHu u pamka

¢ Ceanete GN TuraHnTe 1 pamkata. Manon3gaiite camo KoHTel-
Hepw, KOWTO ca TOMNoyCTONYMBY, 3a Aa CbXpaHsiBaTe NpuroT-
BeHaTa xpaHa.

e MocTaBeTe KoHTeHEPNUTE BbPXY TaBaTa 3a 3aTONAAHE.

SABEJTEXKA:

* XpaHara, CbabpXallla Mafko 1 Hukaksa Te4HocT, Tpabea fa
ce CbXpaHsBa Ha Mo-Hucka TemnepaTypa v fa ce pa3bbpksa
nepuoanyHo.

* TaBaTa 3a 3aTonNsHe He e NpefjHa3HayeHa fa NoAabpXa ro-
NemMu, [bABOKM TeHIXKEPU MbHW C XpaHa 1AM TeYHOCT TOMAN.

MouncTeaHe U noaApPbLKKA

o BHUMAHMUE! Binaru nskniousaliTe ypeda oT enekTpo3axpaH-
BaHETO 11 OXNax/aliTe Npeau CbxpaHeHie, NoYMCTBaHe 1 Noj-
ApbXKa.

* He n3nonsealite BoAHa CTpys WM NapoCTpyiika 3a NoYncTea-

56

He 1 He HaTUCKaliTe ypeda nof BoAaTa, Thbii KaTo YacTuTe e
Ce HaMOKPSAT 1 MOXe Aa Ce MoJy4n TOKOB yAap.

* AKO ypedbT He ce NoAdbpxa B 06po CbCTOSHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe [a NoBavse HebnaronpusTHO Ha XWBOTa Ha ypeaa
1 Aa foBefe [0 0nacHa cuTyaLus.

MouncreaHe

o [Toynctete oxnafeHaTa BbHLWHA MOBBPXHOCT C Kbpra wu
rbba, NeKo HaBnaxHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

o [1o XUTMEHHV NPUYMHI ypefbT TpsbBa fa ce NoYUCTU Npeau
u cnep ynotpeba.

o 1136qrBaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C eNeKTPUYECKMTE KOMMOHEHT.

* Hukora He noTansiite ypea BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.

* HuKora He n3non3salite arpecyBHY NoYKCTBALM NpenapaTy,
abpasuBHM rbbu WM NounCTBaLLM NpenapaTy, CbAbpXalliu
xnop. He n3nonsgalite cTomaHeHa BbHa, MeTanHu npubopu
VAW OCTPY UAK OCTPU NMpeaMeTH 3a nouyncTsake. He usnons-
BaliTe BeH3WH nnu pasteoputenn!

¢ Camo TurannTe u kanaunte GN ca besonacHu 3a CbaoMuUsIHa
MalU1Ha.

Moanpbxka

* lpoBepaBaliTe pefosHo pabotata Ha ypefa, 3a fAa npefo-
TBpPaTUTE CEPUO3HU MHUNAEHTW.

* Ako BMauTe, Ye ypedbT He paboTu NpaBuHO UK Ye MMa Npo-
6ﬂeM, CnpeTe fa ro n3nonissate, N3KNOYETE IO N Ce CBbPXETE
C [ocTaBYKKa.

* Benuku ﬂ,e\;IHOCTVI Nno NOLLPBXKA, MOHTaX U PEMOHT Tpﬂ6Ba
Aa Ce N3BBbPLUBAT OT CNeuUnann3npaHn 1 ynbJHOMOLLEHN Tex-
HULUW U fa ce npenopbyBart o1 Nnpon3soanTend.

TpaHcnopTupaHe U cbxpaHeHune

e [pefn CbXpaHeHVe BUHArW ce yBepsiBaliTe, Ye ypefbT e 13-
KNIOYEH 0T eNeKTPO3axpaHBaHeTo U € HaMb/IHO OXNaJeH.

* CbxpaHsiBaliTe ypesia Ha XN1afiHo, YMCTO 1 CyX0 MSACTO.

* Hukora He noctaBsiiTe Texkn npeameTn BbpXy ypeaa, Tbid
KaTo TOBa MOXe fia ro NOBPeAN.

* He mecTeTe ypesa, fokato paboTu. V3knioyeTe ypepna ot enek-
TPO3aXpaHBaHeTO, KOraTo Ce fIBUXWTE, U r0 3aApbXTe B fi0-
SIHaTa YacT.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTi npaBuaHO, MoAs, NposepeTe Tabnuuata
no-Ao00y 3a pa3Teopa. Ako BCe Olle He MOoXeTe Ja paspelunTe
npobnema, Monsi, CBbpXeTe ce C [OCTaByMKa/HOCTaByMKa Ha
yenyru.

Mpobne- | Bb3amoxHa npuunHa Bb3moxHo peluerue
MU
Ypepwt Mpobkara He e Bkntoye- | [NpoBepeTe Wiencena

He Ha (npasunHo) B enek-

pa6om, TPUYECKMa KOHTaKT.
[pesknioyBatenst e BknioueTe npeskioy-
N3KM04eH BaTensa
FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acqrall, GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTO
ce BUXJa B paMkuTe Ha eaHa roAnHa Cref nokynkata, e bbae
peMoHTMpaH Ype3 be3nnateH PeMOHT AV 3aMsiHa, NPy ycroBKe
e ypeanT e 61N U3non3saH U NoAAbPXaH B CbOTBETCTBHE C UH-
cTpyKUMMUTE 1 He e bun 3noynoTpebsasaH uau ynotpebssaH no



HVKaKbB HauvH. BaluuTe 3aKoHOBM NpaBa He ca 3acerHaTu. Ako
Ce M3KCKBa rapaHLys Ha ypeda, nocoyeTe KbAe W Kora e 3aky-
neH 1 gobaseTe f0ka3aTeNcTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HalaTa MOAUTVKA 3a HenpekbCHAToO paspa-
BoTBaHe Ha NPOAYyKTU HWe C1 3ana3Bame NpaBoTo Aa NPOMEHs -
Me De3 npeausBecTue cneyndrkaLmmTe Ha NpoaykTa, onakos-
KaTa 1 loKyMeHTauuaTa.

M3XB'pr1ﬂHe WU OKOJIHa cpefla
M=,/ ! pv nssexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKkTsT
He TpsibBa fia ce U3XBLPAS 3aeHO C Apyru buTosm
oTnagbum. Bmecto Tosa, Bawa otrosopHocT e aa
13xBbpAUTE 0bopysBaHETO 3a 0TNagbLM, Kato ro
L———! npenagere Ha onpegeneH nyHkT 3a cubupate. He-
CNa3BaHeTo Ha ToBa NPaBuno Moxe Aa Gbie CaHKUMOHMPaHO B
CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE pa3nopesbu 3a n3xebpisiHe Ha
oTnaabuyn. PasgenHoto cbbupate u peunkaupare Ha Bawerto
obopyaBaHe 3a 0TNafbUyM No BPeMe Ha W3XBBPAAHETO Lie No-
MOTHE 3@ 3aNa3BaHeTto Ha NPUPOAHUTE PECYpCU W 33 rapaHTu-
paHe Ha peLKIMPaHETO UM N0 HAUWH, KOITO 3alLMTaBa YoBeLL-
KOTO 34pase 1 OKoNHaTa Cpeaa.
3a noseye UHdOPMaLMs 3a TOBA KbAe MOXeTe 4a OCTaBuTe OT-
nafblnTe C1 38 peLmKIMpaHe, Mons, CBbPXETE Ce C MecTHaTa
KoMnaHus 3a cbbupare Ha oTnagbuy. [pon3soanTeNUTe 1 BHO-
CUTENNTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peuuknnpaxe, TpeTnpaxe
1 N3XBBPASAHE HA OKONMHATA CPefa, HATO AMPEKTHO, HIATO upe3
obujecTseHa cucrema.

PYCCKUH

YBaxaeMblil KnneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTenbHO NpouuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTens,
ynenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKE NpaBUnaM Tex-
HWUKM Ge30MacHOCTH, NPeXKAe YeM YCTaHaBANBATb U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WUHcTpyKuMK no TexHUKe Ge3onacHOCTH

* lcnonbayiite npubop ToNbKo N0 Ha3HaYeHUI0, NPeHa3HaueH-
HOMY [7151 HETO, KaK 0MMCaHO B AaHHOM PyKOBOACTBE.

* /A3roToBUTENb HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTM 3a Niobble NoBpex-
[leHVsi, BbI3BaHHbIE HEMPABUIBbHOM 3KCMyaTaLmel 1 Henpa-
BUJIbHbIM UCMONb30BAHNEM.

. A OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHMA 3JIEKTPUYE-

CKMM TOKOM! He nbitaittech camMocTosiTeNbHO 0Tpe-

MOHTWpOBaTb Npubop. He norpyxalite anekTpuyeckue 4actu

npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aepxute

npnbop Nof NPOTOYHON BOAON.

HUKOT LA HE UCMONb3YMTE NOBPEXAEHHbIN NPUBOP!

PerynapHo nposepsiiTe 3neKTpUYECKIe COBAMHEHNS 1 LWHYP Ha

Hanuuue nospexaenuit. Ecnu npnbop nospexaeH, oTkioyuTe

€ro 0T UCTOYHMKa NUTaHKs. JTiobble peMOHTHbIe PaboThl JOMXHEI

BbINOHATLCS TONKO MOCTABLYNKOM AN KBANUGULIMPOBAHHBIM

CNeLnaniucTom Bo 3bexaHue onacHoCTU UV TPaBM.

NPEAYNPEXXAEHWE! Mpu pa3meleHnn npubopa nponoxu-

Te kabenb nNUTaHKg Be3onacHo, ecin 310 Heobxoanmo, 4TobbI

n3bexatb HenpegHaMepeHHOro BbITAMMBAHNS, MOBPEXAEHUS,

KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHO MOBEPXHOCTbIO MM BO3HNKHOBE-

HWSi ONACHOCTI CNOTIKAHNS.

« MPEAYNPEXAEHUE! Moka B1nka HaxoauTcs B po3eTke, Npu-
6op NoAKNIOYEH K NCTOYHIIKY NUTAHNS.

« MPEAYNPEXAEHMUE! BCETA Beikntoyaiite npubop nepes

OTK/IOYEHMEM OT WCTOYHWKA MUTaHWUA, OYUCTKOM, TexHuue-

CKUM 0BCNYXMBAHMEM MW XPaHEHUEM.

Mogakntoyaiite Npnbop K 31eKTpUYECKON po3eTke TONBKO C Ha-

NpsiXeHMeM 1 4acTOTOM, yKasaHHBIMU Ha 3THKeTKe npubopa.

He npuikacaiitecs K LITENCENbHBIM/EKTPUYECKAM COeNHE-

HIASIM BNAXHBIMU MW BNAXHBIMU PyKaMi.

[epxute npubop 1 anekTpuyeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-

21 0T BOAbI 1 Aipyrux xugkocTeit. Ecan npubop ynaget 8 Boay,

HeMe[/IeHHO 0TCOefNHUTE COEAMHEHNS UCTOYHUKA NUTaHMS.

He ucnonb3yiite npubop Ao Tex nop, noka oH He byaet npo-

BepeH CepTUGUUNPOBAHHLIM TEXHNYECKM CNeLuaaucToM.

HecobniofeHne aTux MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K ONACHBIM

AN KU3HY pUCKaM.

MopknioynTe NCTOYHIMK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHOI 3NeKTpU-

4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMM HEMEANEHHO OTCOeANHUTL

npubop B cyyae Ype3BbiYaitHoil CUTyaLuMu.

YbeauTech, YTO LLIHYp He COMPUKACcaeTCs C OCTPLIMU UAN rOpsi-

UMK NpeAMEeTaMu, 11 epXnTe ero BAAM OT OTKPLITOTO OTHS.

Hukoraa He TAHMTe 3a WHYp NUTaHMS, 4ToBbI 0TCOEANHNTL ero

0T PO3eTKW, @ BCer/a TAHNTe 33 BUSIKY.

Huikora He nepeHocuTe Npnbop 3a LHYp.

Hukorpna He nbiTaliTech caMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-

bopa.

He BcTaBnsiite npegmMeTsl B kopnyc npubopa.

Huvikorga He octaensite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs

1CNONb30BaHMS.

[laHHbIi npubop [0MXKeH 3KCMNYaTMpoBaThCH O0DYYEHHBIM

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTonoBbIX, 6apa . 4.

[laHHbIi Nprbop He [oMXeH 3KCMNyaTMpoBaThCA NMLAMM C

OrpaHyyYeHHBIMU GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-

HbIMM COCOBHOCTAMM, @ Takke NuLaMu C HedoCTaToUHbIM

OMBITOM W 3HAHNSMK.

[laHHbI Nprbop HU Mpu Kaknx 0bCToATENbCTBAX He [OMXKeH

1CNONb30BaTbCS ETEMU.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckne CoefnHeHns B Helo-

CTYNHOM [N151 fieTeil MecTe.

Hvikorfa He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY MW Kakue-nnbo

JOMNOHNUTENbHbIE YCTPONCTBA, KPOMe MOCTaBAsieMbIX BMeCTe

c npubopoM AN peKOMeHAoBaHHbIX Mpou3BoduTenem. He-

cobniofieHne atoro TpeboBaHNs MOXeT NpeacTaBAsTh yrposy

Ans besonacHocTy nonb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-

NoNb3yiiTe TONBKO OPUTVHANBHEIE AE€TaM U NPUHAANEXHOCTH.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbK BHELIHEro TaliMepa

VNN CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNIpaBneHus.

He crasste npubop Ha HarpesatensHblil npeamet (BeH3uH,

3N1EKTPONANTY, YrOMIbHYIO NANTY U T. A.).

He 3akpeiBaitte npnbop Bo Bpems paboT.

He knapnte kakue-nubo npegmeTsl Ha npubop.

He ucnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX

WK nerkoBocnnameHsiolmuxcs matepuanos. Beerga akenny-

aTupyiiTe npubop Ha ropu3OHTaNbHOM, YCTONYMBOM, YMCTOM,

TENNOCTONKON 1 CYXON MOBEPXHOCTY.

lpubop He NOAXOANT AN1A YCTAHOBKM B MeCTaXx, /e MOXHO /-

noNb30BaTh BOARHOM XWKAep.

Bo BpeMms ncnonb3oBaHus ocTaBnsiTe Bokpyr npubopa npo-

CTpaHcTBO He MeHee 20 CM ANist BEHTUNALMM.

o NPEAYNPEXIEHWUE! He pnonyckaiiTe 3acopeHuns Bcex BeH-
TUNALMOHHBIX 0TBEPCTUIA Npubopa.

. @




CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

MacHoOCTH

¢ [laHHbI nprbop npefHasHayeH As KOMMepPYecKoro Ncnosb-
30BaHUA.

. OCTOPO>XHO! PUCK 0XXOIroB! roOPAYME NOBEPX-

HOCTU! Bo Bpems ncnonb3oBaHus Temnepatypa A0-

CTYMHBIX NOBEPXHOCTEN 0YeHb BbiCOKa. [1prKacaiTech TobKo
K MaHenu ynpaeneHus, pydkam, nepeksioyaTensm, pyukam
TailMepa UK pyykam peryampoBkiM TeMnepaTypbl.

e Ecn WHyp nuTaHus nospexaeH, oH Ao/keH ObiTb 3aMeHeH
13rOTOBMTENEM, EM0 areHTOM M0 0DCNYXMBAHWIO MU NNLAMM
C aHanornyHoit keanudukalein Bo nsbexaHune onacHocTy.

Ha3HaueHue

o [lakHbili npubop npefHasHayeH AN KOMMEPYeCKoro npu-
MEHEeHU4d, Haﬂpl/IMep, Ha KyXHaX peCTOpaHOB, CTONOBbLIX, B
60ﬂbHMLl,a>< M Ha KOMMepYecKuX NpeanpuaTnax, Taknx Kak ne-
KapHV\, 6yKJ’IeTb\ N T O. HO He Angd Heﬂpepb\BHOFO MaccoBOro
NPON3BOLCTBA NPOAYKTOB NUTAHUA.

Mpubop npefHasHayeH ANs NOAAEPXKaHUS FOPSUNX NPOAYK-
TOB B TE€NJIOM COCTOAHWM, @ HE ONA Harpesa 1 NpUroTosieHns
nnwmn. ﬂl060e ,EprFOe NCNOoNb30BaHNE MOXET I'IpVIBeCTM K no-
BpexfeHuto npubopa nam Tpasme.

SKcnnyaTaumq npw6opa B J'H06b\>< ,EprFVIX uenax c4mtaeTcqd
HenpasuibHbIM NCNONb30BaHNEM npw60pa. [Monb3oBatens
HeceT eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HeHafiexaltlee Uc-
NoNb30BaHNe yCTpOIZCTEa‘

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[aHHbiit npubop oTHOCKTCS K Knaccy 3aluTsl | 1 fonkeH ObiTb
NOAKMIOYEH K 38LUMTHOMY 3a3eMneHuto. 3a3emieHne cHUXaeT
PUCK MOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM 3@ CYET UCMONb30Ba-
HWs OTBOASILLEr0 NPOBOAA AN ANEKTPUYECKOro ToKa.

Mpubop oCHaLLEH WHYPOM MUTAHUS C BUIKOW 3a3eMNEHUS UK
3N1EKTPUYECKMMN  COBAMHEHWSMM C MPOBOAOM 3a3eMAEHMS.
CoeluHeHUs JONXHbI BbITb NMPaBUILHO YCTAHOBAEHSI 1 333eM-
JIEHB.

OCHOBHbIE YacTH NPoAYKTa

(Puc. 1 Hacp. 3)

1. Kpbiwka nogpora GN x 3

Moo GN 1/3, BbicoTa 65 MM x 3

Pama

CBeToBolt MHAMKATOP

TMoBopoTHas py4ka ynpasneHus

6. ToaHoc Ans noforpesa

MpuMeyanue: CoaepxaHue faHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HSeTCs Ha BCe MepeyucrieHHble 3/1eMEeHThI, eClM He Yka3aHo
vHoe. BHELWHWI BIA MOXET 0TMYATHCS OT MOKa3aHHbIX Uimio-
CTpauuii.

SARE e

MoaroToBKa nepen Mcnonb3oBaHMeM

o CHUMUTE BCIO 3aLLMTHYIO YNakoBky i1 0bepTKy.

* YbeauTeck, YTO YCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHNM
11 CO BCEMM NPUHAANEXHOCTAMU. B ciiydae HenonHol uau no-
BPEX/HHON [0CTaBKN HeMefIEHHO CBRXMTECh C NOCTaBLIM-
KoM. B 3TOM ciiyyae He 1cnonb3yiiTe yCTpoiicTBo.

o [epes MCNONL30BaHMEM OYNCTITE NPUHAZNEXHOCTI 1 NpU-
6op (cm. ==> OyucTka 1 TexHnYeckoe obCayxmBaHme).

* Ybeputech, 4o NprbOP NOAHOCTBLIO CYXON.

«958

e lMomecTute Npnbop Ha ropU3OHTaNbHYIO, YCTOMUMBYIO 1 Tep-
MOCTOVKYI0 NOBEPXHOCTb, KOTOPas 3alLuLLeHa OT OpbI3r BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBky, eCv nnaHupyeTe XxpaHuTs npubop B
bynyuiem.

o CoxpaHuTe PyKOBOACTBO MONb30BaTeNs ANs AanbHeiillero
1CNoNb30BaHMS.

NMPUMEYAHUE! 13-33 npou3BOACTBEHHbIX OCTaTKoB npubop

MOXET M3/ly4aTb Nerknii 3anax Bo BpeMs MepBbiX HECKOMbKNX

npUMeHeHUn. 3T0 HOPManbHO 1 He yKa3blBaeT Ha kakon-n1bo

nedekT uau onacHocTb. Ybeautech, 41o nprbop xopoLo BeH-

TUAMPYeETCS.

WHCTpYKumMK no akcnnyaTauum

Wcnonb3yiiTe oborpesatowmit notok ¢ noaaoHammu GN 1 pamoii

* [lomecTute NPUroToBIEHHbBIE MPOLYKTHI B Ka)KJJ,bH?\ naH GN u
OTPErynupyiTe TeMnepatypy A0 HYXHOro ypOBHS Harpesa.
CseToBOM nHOMKaTop 6yﬂ,eT BK/OYATLCA W BbIKHOYATLCA Npu
COXpaHeHNw NpaBuibHOI TeMMNepaTypsl.

* [locsie 1Cnob30BaHUsA OTKIIYUTE ﬂpM60p OT CETK 3NeKTpo-
NUTaHUA 1 JaliTe emy oCTbITb,

Wcnonb3yiiTe oborpeBatowmit noaaoH 6e3 naHoB 1 pambl GN

o CHnmute noggoHbl GN 1 pamy. [Ins xpaHeHus npurotosnew-
HbIX MPOAYKTOB MCMOb3YiATe TONbKO TEPMOCTONKME KOHTEN-
Hepbl.

* MomecTiTe KOHTeIHepbI Ha NOALOH NS NoforpeBa.

NPUMEYAHUE:

o Mnwa, cogepxallan Mano XUAKOCTH UK He CoaepxXallast ee,
[OMKHA XpaHWTbCS B Donee HU3KWX YCIOBUSX U Nepuopmye-
CKM NepeMeLLnBaThCs.

e [logHoC A7 NoforpeBa He npefHasHadyeH Ans nopgepxa-
HIs BonbLUMX, FYBOKMX KaCTpIoNb, 3aMOSHEHHbIX MALEN uan
XNIKOCTbIO.

OumncTKa U TeXHMYecKoe obcnyxusaHue

e BHUMAHWE! [Mepes xpaHeHVeM, OUMCTKOM W TEXHUYECKUM
obcayxusaHnem Bcerga oTkiioualite npnbop oT MCTOYHMKa
NUTaHNS 1 OXNaxpaliTe ero.

* He ucnonb3yiite BOARHONM XVKAep UAM NapoounCTUTENb Ans
OUNCTKM W He npoTankuBaiiTe npubop noj BOAOW, Tak Kak
J€TaNn MOryT HaMOKHYTb, YTO MOXET MPUBECTU K NOPaXeH o
3N1eKTPUYECKIM TOKOM.

* Ecnv npnbop He HaxoaMTCs B XOPOLIEM COCTOSHIN, 3TO MOXET
HeraT1BHO NOBAUATL Ha CPOK Cnyxbbl npubopa u npusecty k
0NacHol CuTyaLui.

Ounctka

© OynCTUTE OXNAXAEHHYI0 BHELLHIOI0 MOBEPXHOCTb TKaHblo UK
rybKkoi, cnerka CMOYEHHON B MATKOM MblIbHOM pacTBope.

* B uensx rurvexsl npubop cnegyeT YACTUTb f[o 1 nocne uc-
NoNb30BaHNA.

o [136eraiiTe nonafanus BOAbl Ha 3NEKTPUYECKIE KOMMOHEHTBI.

¢ Hukorga He norpyxainTe npubop B Body Unu Apyrue XuAKOCTH.

® HuKoraa He MCMoONb3yiiTe arpeccrBHbIE YUCTALLME CPEACTBa,
abpasviBHble rybkM MAK YuCTALLMe CPeAacTBa, cofepxkaliue
xnop. He ncnonb3yiite Anst 04ACTKM CTaNbHYlo LWUepCTb, MeTan-
nnYyeckne NPUHaLNEeXHOCTU UAK OCTPbIe WM 330CTPEHHble
npeaMeTsl. He ucnonsayiite 6eH3nH uam pacteoputenn!

¢ Tonbko ckoBOPOZb! M KpbILLK GN MOXHO MbITb B NOCYAOMOEY-
HOM MalluHe.



TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

 PerynsapHo nposepsiite paboTy npubopa Bo uzbexaxue ce-
PbE3HBIX HECYACTHBIX ClyYaes.

o Ecnu BBl BUANTE, YTO Npubop He pabotaeT LOMKHbIM 06pasom
WAW YTO BO3HMKIA Npobnema, npekpaTuTe ero MCMoab3oBa-
HWe, BbIKNIOYNTE ero 1 0bpaTnTech K NocTaBLLuKy.

* Bce pabothl no TexHuyeckoMmy obcnyxiBaHUio, YCTaHOBKe U
PEMOHTY JOMKHbI BbINONHATLCS CNEUManu3ypoBaHHbIMN 1
YMONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKUMU CreunanucTaMmu unn pe-
KOMEHL0BaHbI NPOMU3BOAUTENEM.

TpaHcnopTupoBKka W XpaHeHue

o [Tepesy xpaHeHnem ybeputech, uTo npubop oTKIOYEH OT
MCTOYHIKA NATAHWS W NONHOCTbIO OCTbI.

* XpaHuTe nprbop B NPOXNagHOM, YUCTOM 1 CyXOM MecTe.

o HuKoraa He KnapnTe Taxensle NpeaMeTs Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXeET MOBPEeANTL ero.

¢ He nepemeluaiite npnbop Bo Bpema paboTtsl. Mpu nepemete-
HV OTKNI0YaliTe Npubop OT UCTOYHWKA MUTAHWS 1 YAepPXU-
BaliTe ero B HVXHEN YacTu.

Mounck 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Ecnu npubop He pabotaeT gonxHeiM 06pa3oM, npoBepsTe pac-
TBOp B Tabnuue Huxe. Ecnn Bbl BCe ellie He MOXeTe pelunTs
npobnemy, 0bpaTUTeCh K NOCTABLLMKY/MOCTABLLMKY YCIYT.

Mpobne- | Bo3moxHas npuunHa BoamoxHoe peterune
Mbl
Mpubop | Bunka He ecTasnena MposepbTe BUNKY
He pabo- (npaBunbHo) B anekTpu-
TaeT. YECKYH0 PO3ETKY.
Boiknioyerune Bxnioyute nepeknoyaresb
FapaHTus

Jliobele gedekThl, BASWME HA dYHKLUWMOHANBHOCTL NpKbo-
pa, KoTopble CTaHOBSATCS OYEBMAHBIMU B TeUYEHWe OfHOrO rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
VAWM 3aMeHbl MpK ycnoBum, 4to npubop Bbin Mcnonb3osaH K
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
ICNOJb30BaNCA He MO Ha3HAYeHMIo UM He Mo HasHayeHmio.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pacnpoCTpaHseTcs rapaHTis, yKaxuTe, rae W Korga oH Obin
NpuroBpeTeH, W NpUNOXUTE NOATBEPXAEHWE MOKynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBIM C Hallel NOANTUKOI HeNpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKLMI Mbl 0CTaBAsieM 3@ 0BO NPaBo M3MeHATb cneundu-
KaLuu NpofyKuuu, ynakoBku 1 fokyMeHTauuu be3 npedsapu-
TeJIbHOr0 YBEeAOMIEHNS.

YTUnusauus v 3aluTa oKpyXxatowen cpeabl
M=/ ! [pu BbiBofe npubopa W3 sKcnayataunn nsgenvie
Hesb3s YTUNM3NPOBaTL BMECTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMI OTXOA@MW. BMeCTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
BN | CTBEHHOCTb 33 YTMAM3auuWo Balero obopyfoBa-
HWS A0S OTXOA0B, MepefaB ero B HasHauyeHHbIN
nyHKT cbopa. HecobniofeHune 3Toro npaBuna MoxeT NoBfeYb 3a
coboit HakasaHe B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU NPaBUaaMu
yTunusauun otxonos. OTaenbHbIt cbop 1 nepepaboTka Balero
0bopyfoBaHMs A5 0TXO[0B BO BPEMS YTUAN3ALIMI NOMOXET CO-
XpaHUTb NPUPOAHbIE pecypchl 1 obecneunts ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTUTL 300POBLE YenoBeka n oKpy-

XatoLLyio cpefy.
[lns nonyyeHus AONONHWTENbHON WHOPMALMKL O TOM, T4e Bbl
MO3XeTe CAaTb OTXOAb! Ans nepepaboTku, obpaTutecs B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Txof08. [poON3BOAUTENN U MMOPTEPLI HE
HecyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpabotky 1 skonoru-
deckye YTUAM3aLmIo, Kak HanpsiMylo, Tak 1 Yepe3 obLuecTBeH-
Hylo cUCTEMY.
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